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Please refer to safety booklet before using your appliance.

Bitte lesen Sie sich vor der Benutzung Ihres Gerdts die Sicherheitshinweise der
Broschiire durch.

Merci de lire les recommandations de sécurité avant toute utilisation du produit.
Raadpleeg het veiligheidsboekje voor het gebruik van uw apparaat.

Por favor, consulte el folleto de seguridad antes de usar su aparato

Queira consultar o folheto de seguranca antes de utilizar o aparelho.
Consultare il libretto di istruzioni prima di utilizzare I'apparecchio.

Laes venligst sikkerhedsbrochuren, for apparatet tages i anvendelse.

Las igenom héaftet om sdkerhet innan du anvander apparaten.

Se sikkerhetsheftet for du begynner a bruke apparatet.

Lue turvaohjevihko ennen laitteen kayttoa.

Avatpé€Te 0TOo £YXEIPISIO AOPANEIQG TTPIV va XPNOIUOTIOICETE TN CUOKEUR 0AG.
Kérjlik, hogy a késziilék hasznélatat megel6z6en olvassa el a biztonsagi tajékoztatot.
Predtim, nez budete zatizeni pouzivat, si prectéte bezpecnostni brozuru.

Pred pouZzitim pristroja si precitajte brozuru o bezpecnosti.

Prosimo vas, da pred uporabo naprave preberete varnostna navodila.

Molimo vas da pre upotrebe aparata procitate brosuricu o sigurnosti.

Molimo pogledajte knjizicu o sigurnosti prije uporabe aparata.

Va rugam sd consultati manualul de instructiuni inainte de a folosi aparatul.

Mons, HanpaseTe crpaBKa ¢ 6poLypaTa 3a 6e30MacHOCT NPeau Aa U3rnon3sarte
ypega.

Latfen, kullanmadan 6nce guivenlik bilgileri kitapcigina bkz.
Mepepn BUKOPUCTaHHAM MPUCTPOIO 03HANOMTECh i3 AOBIAHUKOM i3 TeXHIKM 6e3neku.

Mepen Mcnonb3oBaHVeM YCTPOWCTBa 06paTUTEC K PYKOBOACTBY MO TEXHUKE
6e30MacHoOCTH.

Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia prosimy przeczytac informacje
dotyczace bezpieczenstwa.

Enne oma seadme kasutamist tutvuge palun ohutusjuhistega.
Pirms ierices izmantosanas, lidzu, skatiet drosibas bukletu.

Prie$ naudojantis prietaisu praSome perskaityti saugos instrukcijas.



% EN Depending on model « DE je nach modell » FR Selon modéle « NL Afhankelijk van model

o IT Secondo il modello « ES Segiin el modelo ¢ PT Consoante maodelo « DA Afhangig af model

» NO Alt etter modell e SV Beroende pd modell « FI Mallin mukaan e EL AvéAoa pe To povtého

« CS Podle modelu « HU Modelltl fligg&en  SK V zavislosti od modelu « HR Ovisno o modelu



security
auto-stop

« SL Podle modelu « RO in functie de model « SR Prema modelu « BG B 3aBncvmcT oT Mogenva
o PL Zalezy od modelu « TR Modele gdre « UK 3anexHo Big mogeni « ET talla puhastus
o LV Pamatnes firisana « LT Pado valymas « RU B 3aBcumocTyt oT Moaenu






1 First use*

*DE Erstgebrauch e FR Premiére utilisation « NL Voor het eerste gebruik e IT Primo utilizzo

o ES Primer uso e PT Primeira utilizacdo e DA Forste brug « NO For farste bruk e SV Forsta
anvdndningen e FI Ensimmdinen kayttokerta e EL Mpdtn xprion » CS Prvni pouziti « HU Elsé
hasznalat e SK Prvé pouZitie « HR Prva uporaba e SL Prva uporaba « RO Prima utilizare

* SR Prva upotreba ¢ BG lNbpsa ynotpeba « PL Pierwsze uzycie e TR Ik kullanim « UK Mepepg,
nepLumMM BUKopucTaHHsam e ET esmane kasutamine e LV Pirma izmanto$ana « LT Pirmakarta,
naudojant « RU NepBoe ncnonb3oBaHne



2 Water tank filling”

*DE Wassertankkapazitdt e FR Remplissage du réservoir « NL Vullen van het waterreservoir

o IT Riempimento del serbatoio e ES Llenado del tanque de agua e PT Encher o reservatério de
dgua e DA Vandpafyldning « NO Fylle vanntanken e SV Pafylining av vattentank e FI Vesisdilion
taytto e EL Mépiopa tou doxelou vepou » CS Naplnéni vodni nadrzky e HU Viztartaly feltoltése
» SK Naplnenie vodnej nadrzky « HR Otvor za punjenje spremnika vode e SL Polnjenje
rezervoarja « RO Umplere rezervor de apa « SR Punjenje rezervoara za vodu e BG MbiHeHe
Ha pesepBoapa ¢ Boga ¢ PL Napetnianie zbiornika e TR Su haznesini doldurma

« UK HarnoBHiTb pe3epByap Bofoto « ET veepaagi taitmine LV Udens tvertnes uzpildisana
« LT Vandens talpos pildymas « RU 3anonHeHve pesepyapa A5 BOAbl






EN It is normal for the indicator light to switch on and off during ironing.

DE Es ist normal, dass die Kontrollleuchte wdhrend des Bligelns an- und ausgeht.

FR Il est normal que le voyant s’allume et s’éteigne pendant le repassage.

NL Het is normaal dat tijdens het strijken het controlelampje aan- en uitgaat.

IT E normale che la spia luminosa si accenda e si spenga durante la stiratura.

ES Es normal que el indicador se encienda y se apague durante el planchado.

PT E normal que a luz piloto acenda e apague enquanto passa a ferro.

DA Det er normalt at kontrollampen taender og slukker under strygningen.

NO Det er normalt at indikatoren tennes og slukkes i lepet av strykingen.

SV Det dr normalt att kontrollampan tdnds och slécks under strykningen.

FI On normaalia ettd termostaatin merkkivalo syttyy ja sammuu silittdmisen aikana.

EL Eivat puoLoloyikd n ewteLvi £vdelEn va avaBooBrivel Katd Tn SLApKeLa ToU OLOEPWHUATOG.

CS Svételna kontrolka se béhem Zehleni bézné rozsvéci a zhasina.

HU Vasalas kozben a kontrollampa felgyullad és kialszik. Ez természetes folyamat.

SK Kontrolka sa pocas zehlenia bezne rozsvecuje a zhasina.

HR Normalno je da se signalno svjetlo pali i gasi tijekom glacanja.

SL Obicajno je, da kontrolna lucka med likanjem zasveti in ugasne.

RO Este normal ca indicatorul luminos sa se aprinda.si sa se stinga in timpul calcatului.

SR Normalno je da Ce se svetlosni signal paliti i gasiti tokom peglanja.

BG HopmasiHO e CBET/IMHHUAT MHAMKATOP Aa CBETBA M Aa M3racsa B NpoLieca Ha rnageHe.

PL Gasniecie i zapalanie sie kontrolki jest normalne w czasie prasowania.

TR Utiileme esnasinda gostergenin yanip sénmesi normaldir.

UK YBIMKHEHHS | BAMKHEHHS CUTHaJTbHOI TAMMOYKM Mif, 4ac NpacyBaHHS € HOPMasbHUM
ABULLEM.

ET On normaalne, et méargutuli sittib ja kustub triikimise ajal.

LV Ir normali, ka signallampina iedegas un izsledzas gludinasanas laika.

LT Indikatoriaus lemputé lyginimo metu uzsidega ir uzgesta- tai normalu.

RU Bo Bpems rnaxeHns nHamkaTop paboTbl 3aXnraeTcs U racHeT — 3TO HOPMaJibHO.

*DE Temperatureinstellung e FR Réglage de la température o NL Instellen temperatuur

o IT Impostazione della temperatura e ES Ajuste de temperatura e PT Regular a temperatura
¢ DA Temperaturindstilling « NO Stille inn temperatur e SV Instdlining av temperatur

o FI Ldmpatilan saato e EL PUBULON g 6eppokpaciag « CS Nastaveni teploty

o HU Homérséklet bedllitas « SK Nastavenie teploty ¢ HR Izbornik temperature

« SL Nastavitev temperature « RO Setarea temperaturii « SR PodeSavanje temperature

» BG Hactpovika Ha Temnepartyparta e PL Ustawienia temperatury « TR Isi ayar!

» UK O6epiTb TemnepatypHuii pexum o ET temperatuuri valikud e LV Temperatiras
iestati$na LT Temperatiros parinkimas « RU YcTaHoBka TemnepaTypbl



3.2 Steam setting*

*DE Variable Dampfeinstellung e FR Réglage de la vapeur e NL Instellen stoom e IT Impostazione
del vapore o ES Ajuste del vapor ¢ PT Regular o débito de vapor « DA Dampindstilling « NO Stille
inn damp e SV Instdlining av dnga e FI Hoyryn saato e EL PUBpLon tou atpou « CS Nastaveni
péry « HU G6zmennyiség beallitasa « SK Nastavenie pary e HR Izbornik jacine pare o

SL Nastavitev pare « RO Setarea cantitatii de abur « SR Podesavanije pare « BG HacTpoiika Ha
napata e PL Ustawienia pary « TR Buhar ayari « UK OGepiTb piBeHb noaadi napu « ET auru
valik e LV Tvaika iestati$ana ¢ LT Gary srauto parinkimas « RU YctaHoBka napa



4 @ Extra steam*

*DE Extra-DampfstoB  FR Superpressing  NL Extra stoom e IT Extra vapore o ES Vapor extra
o PT Super Vapor e DA Ekstra damp e NO Ekstra damp e SV Extra dnga e FI Lisahoyry

o EL EETpa aTpog « CS Extra parni vystup « HU Extra g6z « SK Extra parny vystup

» HR Dodatni udar pare « SL Dodatna para « RO Abur suplimentar « SR Dodatna para

» BG JorbnHuTenHa napa e PL Extra para « TR Yogun buhar e UK [nsi oTprMaHHs 6inbLuoi
KinbkocTi napu e ET lisaaur o LV Papildu tvaiks « LT Papildomas srautas « RU 3kcTtpa-nap

*DE Spray e FR Spray « NL Spray e IT Spray e ES Spray e PT Spray e DA Spray « NO Spray

o SV Sprej o FI Suihke o EL ZmpéL « CS Kropeni e HU Spriccelés e SK Kropenie ¢ HR Rasprsivac
» SL Razprsilo « RO Jet de apé « SR Sprej « BG Cripeii « PL Spryskiwacz « TR Sprey

o UK 3BonoxeHHs 6innaHu e ET pihusti e LV Smidzinatajs « LT Purkstukas « RU Cnpaii



6 Vertical steam®

*DE Vertikaldampf « FR Vapeur verticale « NL Verticale stoom e IT Vapore verticale

« ES Vapor vertical ¢ PT Engomar na vertical « DA Lodret damp e NO Vertikal damp e SV Vertikal
anga e FI Pystyhoyrytys e EL KaBetog atudg « CS Svislé naparovani « HU Fliggbleges gézolés
o SK Zvislé naparovanie « HR Okomiti udar pare  SL Vertikalna para « RO Abur vertical

» SR Vertikalna para « BG BepTtukanHa napa « PL Prasowanie w pionie e TR Dikey (tlileme

» UK BepTukanbHe BinnaptoBaHHsi e ET vertikaalaure LV Vertikals tvaiks LT Vertikalus gary,
srautas « RU BepTtukanbHbii nap



7 Tron storage*

*DE Aufbewahrung des Biigelautomaten e FR Rangement du fer ¢ NL Opbergen van het
strijkijzer o IT Alloggio del ferro « ES AlImacenamiento de la plancha e PT Arrumar o ferro

« DA Opbevaring af strygejern « NO Oppbevaring av strykejernet e SV Forvaring av strykjdrnet
o FI Silitysraudan sdilytys « EL Ano@rikeuon Tou oidepou  CS Uskladnéni zehlicky

o HU Vasal6 tarolé e SK Uskladnenie Zehlicky « HR Pohrana glacala « SL Spravljanje likalnika
RO Depozitarea fierului « SR Odlaganje pegle « BG CbxpaHeHvie Ha oTuata

« PL Przechowywanie zelazka « TR Utli'niin saklanmasi « UK 36epiraHHs npacku

o ET triikaraua hoidmine o LV Gludekla uzglabasana e LT Lygintuvo laikymas « RU XpaHeHune
yTiora
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8 Anti-calc valve cleaning (once a month)*

*DE Reinigung des Anti-Kalk-Stabs (einmal monatlich)  FR Nettoyage de
la tige anti calcaire (une fois par mois) « NL Anti-kalkstaafje reinigen (1 x
per maand) e IT Pulizia della valvola anticalc (una volta al mese)

« ES Vdlvula de limpieza antical (una vez al mes) e PT Limpeza da valvula
anti-calcdrio (uma vez por més) « DA Rengering af antikalk magneten (en
gang per maned) ¢ NO Rensing av anti-kalk pinnen (en gang i maneden)

« SV Rengoring av kalkstickan (en gang i manaden)

« FI Kalkinpoistopuikon puhdistaminen (kerran kuukaudessa)

 EL KaBapLopog mg avTlahkaknig BaABidag (1 popd To prva)

« CS Odvapnovaci systém - ¢isténi (jedenkrat mésicné)

» HU Vizkoképz6dést gatld rendszer - (havi tisztitas) « SK Odvapriovaci
systém - Cistenie (raz mesacne)  HR Stapic protiv kamenca (Cis¢enje
provoditi jednom mjesecno) « SL Cis¢enje vodnega kamna (enkrat
mesecno) « RO Curatarea tijei anti-calcar (odata pe luna) SR Ciscenje ventila protiv kamenca (jednom
mesecno) « BG MourcTBaHe Ha aHTU-BapoBYIKOBaTa Urna (BeaHbK MeceyHo)  PL Odkamienianie
(raz w miesiacu) TR Anti kireg valfinin temizligi (ayda 1 kere) ¢ UK OuuLLIEHHS MPOTUBAMHAHOTO
cTpwkeHst (Lomicsiugs) « ET katlakivi klapi puhastamine (kord kuus) e LV Pretapkalko$anas serdena
firSana (1 reizi menesi) « LT Strypelio nukalkinimas (karta per ménesj) « RU OuncTka
MPOTVBOM3BECTKOBOIO CTEPXKHS (1 pa3 B MecsiLy)

9 Self-cleaning (once a month)*




9 Self-cleaning (once a month)




9  Self-cleaning (once a month)*
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*DE Selbstreinigung durchfiihren (einmal monatlich) e FR Auto nettoyage (une fois par mois) e

NL Zelfreiniging (1 x per maand) e IT Auto-pulizia (una volta al mese) « ES Auto-limpieza (una vez al mes)
o PT Auto-limpeza (uma vez por més) DA Selvrens (en gang per maned)  NO Selvrensing (en gang i
maneden) e S Sjdlvrengdring (en gang i manaden) e FI Itsepuhdistustoiminto (kerran kuukaudessa) o

EL Aettoupyia autokadaptopol (1 gopd to priva) « CZ Samocisténi (jedenkrat mésicne) « HU Ontisztitd
(havi tisztitas) e SK Samocistenie (raz mesacne)  HR Funkcija samosiscenja (¢is¢enje provoditi
jednom mjese¢no) « SL Samodejno cisCenje (enkrat mesecno) « RO Auto-curatare (odata pe luna) e
SR Samociscenije (jednom mesecno) « BG CamonouncTBaHe (BeAHBX MECEYHO) o

PL Samoczyszczenie (raz w miesiacu) TR Kendi kendine temizleme (ayda 1 kere) « UK Crictema
aBTOOUMLLIEHHS (LomicsiLs)  ET isepuhastus (kord kuus) e LV Pagattirisana (1 reizi ménes)

LT Automatinis valymas (kartg per ménesj) « RU CamoouumcTka (1 pa3 B MecsiL)



10 Soleplate cleaning®

*DE Reinigung der Biigelsohle « FR Nettoyage de la semelle « NL Reinigen van de strijkzool e
IT Pulizia della piastra ¢ ES Unica placa de limpieza  PT Limpeza da base « DA Rengering af
strygesdl « NO Rensing av strykesdlen SV Rengoring av stryksulan e FI Pohjan puhdistus e

EL KaBapLopog me mAdkag « CS Cisténi zehlici | plochy  HU Vasal6talp tisztitasa « SK Cistenie
Zzehliacej plochy « HR Ciscenje podnice o SL Cis¢enje likalne ploste « RO Curéttarea talpii o
SR Cid¢enje grejne ploce « BG MouncTsaHe Ha nnovarta « PL Czyszczenie stopy « TR Taban
temizligi « UK OunieHHs nigowsw « ET talla puhastus e LV Pamatnes firisana « LT Pado
valymas « RU O4uncTka noaoLuBbI



What water to use?

Your appliance has been designed to function with untreated tap water. However, it is necessary to operate the Self-Clean
function regularly in order to eliminate hard water deposits from the steam chamber.

If your water is very hard (check with your local water authority), it is possible to mix untreated tap water with store-
bought distilled or demineralised water in the following proportions :

-50% untreated tap water, - 50% distilled or demineralised water.

Types of water not to use?
Heat concentrates the elements contained in water during evaporation.The types of water listed below contain organic
waste or mineral elements that can cause spitting, brown staining, or premature wear of the appliance : water from
clothes dryers, scented or softened water, water from refrigerators, batteries or air conditioners, pure distilled or
demineralised water or rain water should not be used in your Tefal iron. Also do not use boiled, filtered or bottled water.

Auto-Stop safety feature (depending on model)

The auto-stop light will  The electronic system cuts off the electric power and the Auto-Stop warning light flashes
be lit during normal use! if the iron is left vertically on its heel for more than 8 minutes, or in a horizontal position
for more than 30 seconds —fig.10.
« To restart the iron, just move it gently until the warning light stops flashing.

Environment
«= Environment protection first !

® Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
2 Leave it at a local civic waste collection point.
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If there is a problem?

PROBLEM

POSSIBLE CAUSE

SOLUTION

Water drips from the
holes in the soleplate.

The chosen temperature is too
low and does not allow for the
formation of steam.

Position the thermostat in the steam range
(from ee to MAX).

You are using steam while the iron
is not hot enough.

Wait until the thermostat light goes out.

You are using the Shot of Steam
button too often.

Wait a few seconds between each use of the
button.

There is too much steam.

Reduce the steam.

You have stored the iron horizon-
tally, without emptying it and
without setting it to &.

See the section "Storing your iron".

The iron drips
when you start ironing.

You have removed the anti-scale
rod to fill your iron.

Do not extract the anticalc valve when filling
the iron.

Brown streaks come
through the holes in the
soleplate and stain the
linen.

You are using chemical descaling
agents.

Do not add any descaling agents to the water
in the water tank.

You are not using the right type of
water.

Perform a self-cleaning operation and consult
the chapter "What water should I use?".

Fabric fibres have accumulated in
the holes of the soleplate and are
burning.

Perform the self-cleaning operation and clean
the soleplate with a damp sponge. Vacuum
the holes of the soleplate from time to time.

Your linen has not been rinsed
sufficiently or you have ironed a
new garment before washing it.

Make sure that your laundry is rinsed
sufficiently so as to remove any deposits of
soap or chemical products on new clothes.

The soleplate is dirty or
brown and can stain the
linen.

Your are ironing with an inappro-
priate program (temperature too
high).

Clean the soleplate as indicated above. Select
the appropriate program.

You are using starch.

Clean the soleplate as indicated above.
Always spray starch onto the reverse side of
the fabric to be ironed.

There is little or no
steam.

The water tank is empty.

Fill it.

The anti-calc valve is dirty.

Clean the anti-calc valve.

Your iron has a build-up of scale.

Clean the anti-calc valve and carry out a self-
clean.

Your iron has been used dry for too
long.

Carry out a self-clean.

The soleplate is scrat-
ched or damaged.

You have placed your iron flat on a
metallic rest-plate or ironed over a
zip.

Always set your iron on its heel.
Do not iron over zips.

Steam or water come
from the iron as you
finish filling the tank.

The steam control is not set to the
& position.

Check that the steam control is set to the &
position.

The water tank is overfilled.

Never exceed the Max level.

The spray does not
spray.

The water tank is not filled enough.

Fill up the water tank.

If you have any problem or queries, please contact our
Customer Relations team first for expert help and advice.
0845 602 1454 - UK / (01) 677 4003 - ROI
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Welches Wasser ist zu verwenden ?

Thr Gerdt ist so konzipiert, dass es mit Leitungswasser funktioniert. Dennoch sollten Sie die Dampfkammer regelmaBig
reinigen (Selbstreinigung), um gelosten Kalk auszuspilen.

Ist Ihr Wasser sehr kalkhaltig (dies kdnnen Sie bei Ihrer Gemeinde oder bei Ihrem Wasserwerk erfragen), sollte das Gerdit
mit einer Mischung aus 50 % Leitungswasser und 50 % handelstiblichem entmineralisiertem Wasser betrieben werden.

Welches Wasser darf nicht verwendet werden ?

Durch die Hitze kommt es beim Verdampfen zur Ansammlung der im Wasser enthaltenen Partikel. Destilliertes Wasser aus
dem Handel (ohne Zugabe von Leitungswasser), Wasser aus dem Waschetrockner, parfliimiertes Wasser, enthdrtetes
Wasser, KiihIschrankwasser, Batteriewasser, Klimaanlagenwasser und Regenwasser enthalten organische Substanzen oder
Mineralstoffe, die zum stoBartigen Herausspritzen des Wassers, braunen Ausfluss und vorzeitiger Alterung Ihres Gerdtes
flihren konnen. Derartige Wasserqualitéten diirfen deshalb nicht verwendet werden.

Sicherheitsfunktion automatische Abschaltung (e nach Modell) —

. « Die Elektronik unterbricht die Stromversorgung und die Kontrollleuchte Auto-Stop
;QJCT]:;TS:EEUIEI) blinkt auf, wenn das Biigeleisen langer als 8 Minuten lang mit der Spitze nach oben
Kontrollleuchte Auto- oder langer als 30 Sekunden lang auf der Sohle abgestellt ist - fig.10.

Stop! « Um das Bligeleisen wieder in Betrieb zu nehmen, brauchen Sie das Biigeleisen nur

leicht zu schiitteln, bis diese Kontrollleuchte wieder konstant leuchtet.
Umwelt
i Denken Sie an den Schutz der Umwelt !

® Ihr Gerdt enthdlt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden kdnnen.
2 Geben Sie Ihr Gerdt deshalb bitte bei einer Sammelstelle Ihrer Stadt oder Gemeinde ab.
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Ein Problem mit ihrem Bugelautomaten ?

PROBLEME

MOGLICHE URSACHEN

LOSUNGEN

Aus den Offnungen in
der Sohle tritt Wasser
aus.

Die gewdhlte Temperatur ist zu
niedrig zur Dampfproduktion.

Stellen Sie das Thermostat auf die
Dampfzone (von ee bis MAX) ein.

Sie betatigen die Dampftaste bevor
der Bligelautomat die dazu nétige
Temperatur erreicht hat.

Warten Sie bis die Kontrollleuchte ausgeht.

Sie verwenden die DampfstoBtaste
zu oft.

Lassen Sie zwischen jeder Betdtigung einige
Sekunden verstreichen.

Die Dampfleistung ist zu hoch
eingestellt.

Verringern Sie die Dampfleistung.

Sie haben den Bligelautomaten
liegend aufbewahrt, ohne ihn zu
leeren und ohne den Dampfregler
auf @ zu stellen.

Lesen Sie den Abschnitt ,Aufbewahrung des
Biigelautomaten”.

Aus dem Bigeleisen
lauft beim Bligeln
anfangs Wasser aus .

Sie haben den Anti-Kalk-Stift
herausgezogen, um Ihr Blgeleisen
mit Wasser zu fiillen.

Wahrend dem Beftillen nicht den Antikalk-
Stab entfernen.

Aus den Offnungen der
Sohle flieBt eine braune
Flussigkeit, die Flecken
auf der Wasche

Sie verwenden chemische
Entkalkungsmittel.

Geben Sie niemals Entkalkungsmittel in den
Wassertank.

Sie benutzen nicht das geeignete
Wasser.

Fihren Sie eine Selbstreinigung durch und lesen
Sie das Kapitel ,Welches Wasser benutzen”.

Bligelautomaten ist
verschmutzt oder braun
und kann Flecken auf der
Wasche hinterlassen.

hinterldsst. Fiihren Sie eine Selbstreinigung durch und reinigen
In den Offnungen der Sohle haben | Sie die Bigelsohle mit einem feuchten Schwamm.
sich Waschefasern angesammelt Reinigen Sie die Offnungen der kalten Sohle von
und verbrennen. Zeit zu Zeit mit einem Staubsauger.

Versichern Sie sich, dass die Wasche gut

Sie haben die Wasche nicht gespdilt ist. Eventuelle Ablagerungen von Seife
ausreichend gespiilt oder Sie und chemischen Produkten auf neuen
bligeln ein neues, ungewaschenes | Kleidungsstiicken miissen entfernt werden.
Kleidungssttick.

Die Sohle des Sie bligeln mit zu hoher Reinigen Sie die Sohle wie oben beschrieben.

Temperatur.

Lesen Sie den Abschnitt tber die
Temperatureinstellung.

Sie verwenden Starke.

Reinigen Sie die Sohle wie oben beschrieben.
Spriihen Sie die Stdrke stets auf die Riickseite
des zu biigelnden Stoffs.

Es tritt kein oder nur
wenig Dampf aus.

Der Wassertank ist leer.

Fiillen Sie den Wassertank.

Der Anti-Kalk-Stab ist schmutzig.

Reinigen Sie den Anti-Kalk-Stab.

Thr Bligelautomat ist verkalkt.

Reinigen Sie den Anti-Kalk-Stab und fihren
Sie eine Selbstreinigung durch.

Ihr Biigelautomat wurde zu lange
zum Trockenbtigeln verwendet.

Fihren Sie eine Selbstreinigung durch.

Die Sohle ist verkratzt
oder beschadigt.

Sie haben Ihren Blgelautomaten
mit der Sohle auf eine metallische
Unterlage gestellt.

Stellen Sie den Bligelautomaten immer auf
das Heck.

Der Biigelautomat gibt
beim Fiillen des
Wassertanks Dampf ab.

Der Dampfregler steht nicht auf
der Position @.

Stellen Sie den Dampfregler auf die
Position (& .

Sie haben den Wassertank zu voll
gemacht.

Achten Sie darauf, die aur dem Wwassertank
angegebene Hochstfillmenge nicht zu
Uberschreiten.

Die Spray-Funktion
funktioniert nicht.

Es befindet sich kein Wasser im

Wassertank.

Befiillen Sie den Wassertank.

Sollten andere Probleme auftreten, wenden Sie sich bitte an eine autorisierte Kundendienststelle.



Quelle eau utiliser ?

Votre appareil a été concu pour fonctionner avec I’eau du robinet. Il est cependant nécessaire de procéder
réguliérement a I’auto-nettoyage de la chambre de vaporisation, afin d’éliminer le calcaire accumulé. Si votre eau
est trés calcaire (ceci est vérifiable auprés de votre mairie ou du service des eaux), il est possible de mélanger I'eau
du robinet avec de |'eau déminéralisée du commerce dans les proportions suivantes :

-50% d’eau du robinet, - 50% d’eau déminéralisée.

Quelles eaux éviter ?

La chaleur concentre les éléments contenus dans I’eau, lors de I'évaporation. Les eaux ci-dessous contiennent des
déchets organiques ou des éléments minéraux qui peuvent provoquer des crachements, des coulures brunes ou
un vieillissement prématuré de votre appareil : eau déminéralisée du commerce pure, eau des séche-linges, eaux
parfumées, eau adoucie, eau des réfrigérateurs, eau des batteries, eau des climatiseurs, eau distillée, eau de pluie.
Nous vous demandons donc de ne pas utiliser de telles eaux.

2 ea 2
Sécurité Auto-Stop (selon modéle)
En usage normal, le o Le systéme électronique coupe I'alimentation et le voyant de I'auto-stop clignote si
voyant auto-stop est le fer reste plus de 8 minutes immobile sur le talon ou plus de 30 secondes posé a plat
allumé! —fig.10.
« Pour remettre le fer en marche, il suffit de I’agiter légérement jusqu’a ce que le
voyant ne clignote plus.

Environnement

i Participons a la protection de I’environnement !

® Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
2 Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son traitement soit effectué.
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Un probléme avec votre fer ?

PROBLEMES

CAUSES POSSIBLES

SOLUTIONS

L’eau coule par les
trous de la semelle.

La température choisie ne permet
pas de faire de la vapeur.

Placez le thermostat sur la zone vapeur
(de oo a MAX).

Vous utilisez Ta vapeur alors que Te
fer n’est pas assez chaud.

Attendez que Te voyant s"éteigne.

Vous utilisez la commande
Superpressing trop souvent.

Attendez quelques secondes entre chaque
utilisation.

Le débit vapeur est trop important.

Réduisez le débit.

Vous avez rangé le fer a plat, sans
le vider et sans placer la
commande vapeur sur (&,

Consultez le chapitre "Rangez votre fer".

Le fer coule en début
de repassage.

Vous avez retiré la tige anticalcaire
pour remplir votre fer.

Ne pas extraire la tige anti calcaire lors du
remplissage du fer.

Des coulures brunes
sortent de la semelle et
tachent le linge.

Vous utilisez des produits
détartrants chimiques.

N’ajoutez aucun produit détartrant a I’eau du
réservoir.

Vous n'utilisez pas le bon type
d’eau.

Faites un auto-nettoyage et consultez le
chapitre "Quelle eau utiliser?".

Des fibres de linge se sont
accumulées dans les trous de la
semelle et se carbonisent.

Faites un auto-nettoyage et nettoyez la semelle
avec une éponge humide. Aspirez de temps en
temps les trous de la semelle.

Votre Tinge n’a pas été rincé
suffisamment ou vous avez
repassé un nouveau vétement
avant de le laver.

Assurez vous que le Tinge est suffisamment
rincé pour supprimer les éventuels dépots de
savon ou produits chimiques sur les nouveaux
vétements.

La semelle est sale ou
brune et peut tacher le
linge.

Vous utilisez une température trop
élevée.

Nettoyez la semelle comme indiqué plus haut.
Consultez le tableau des températures pour
régler le thermostat.

Vous utilisez de T'amidon.

Nettoyez fa semelle comme indiqué plus haut.
Pulvérisez I'amidon a I’envers de la face a
repasser.

Votre fer produit peu
ou pas de vapeur.

Le réservoir est vide.

Remplissez-le.

La tige anti-calcaire est sale.

Nettoyez la tige anti-calcaire.

Votre fer est entartré.

Nettoyez Ta tige anti-calcaire et faites un auto-
nettoyage.

Votre fer a été utilisé trop
longtemps a sec.

Faites un auto-nettoyage.

La semelle est rayée ou
abimée.

Vous avez posé votre fer a plat sur
un repose-fer métallique.

Posez toujours votre fer sur son talon.

Le fer vaporise en fin de
remplissage du
réservoir.

Le curseur de commande vapeur
n'est pas sur @&.

Vérifiez que la commande vapeur est sur @&.

Le réservoir est trop rempli.

Ne dépassez pas le niveau MAx de remplissage.

Le spray ne pulvérise
pas d’eau.

Le réservoir n’est pas assez rempli.

Rajoutez de I'eau dans le réservoir.

Pour tout autre probléme, adressez-vous & un centre
service agréé pour faire vérifier votre fer.
09745047 74
(Prix d’un appel local)
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Welk water kunt u gebruiken?

Uw strijkijzer is ontwikkeld voor het gebruik van kraanwater. Het is echter noodzakelijk regelmatig de
zelfreinigingsfunctie toe te passen om eventuele kalkresten in de stoomkamer te verwijderen. Bevat uw
kraanwater een hoog kalkgehalte (dit kunt u navragen bij uw gemeente of bij uw waterleidingbedrijf), dan kunt u
het mengen met gedemineraliseerd of gedistilleerd water in de volgende verhoudingen :

- 50% kraanwater, - 50 % gedemineraliseerd water.

Welk soort water mag u niet gebruiken?

Bij het verdampen van het water neemt de concentratie van elementen in het water toe. De onderstaande
soorten water bevatten organische afvalstoffen of mineralen die waterdruppels, bruine viekken, lekkage of een
voortijdige slijtage van uw strijkijzer kunnen veroorzaken: puur gedemineraliseerd water, water uit wasdrogers,
geparfumeerd water, water dat verzacht is, water uit koelkasten, accuwater, water uit airconditioners, puur
gedistilleerd water en regenwater.

Wij verzoeken u dan ook deze soorten water niet te gebruiken.

HA P .
Auto-Stop VEI|Igheld (afhankelijk van het model)
Bij normaal gebruik < Blijft het stoomstrijkijzer langer dan 8 minuten op de achterkant staan of langer dan
brandt het auto-stop 30 seconden op de zool, dan onderbreekt het elektronische beveiligingssysteem de
controlelampjel stroomtoevoer en gaat het auto-stop controlelampje knipperen — fig.10.
. « Om uw stoom strijkijzer opnieuw in gebruik te nemen, beweegt u het licht heen en
weer, tot het lampje niet meer knippert.

Milieu

)4

= Wees vriendelijk voor het milieu!

® Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor hergebruik.
2 Lever het in bij het milieustation in uw gemeente of bij onze technische dienst.
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Problemen met uw strijkijzer ?

PROBLEMEN

MOGELIJKE OORZAKEN

OPLOSSINGEN

Er komt water uit de
gaatjes in de strijkzool.

Bij de ingestelde temperatuur kan
geen stoom gebruikt worden.

Zet de thermostaat op de stoomzone
(tussen stand ee en MAX).

U gebruikt stoom terwijl het
strijkijzer niet heet genoeg is

Wacht tot het controlelampje uitgaat.

U gebruikt de extra-stoomknop te
vaak.

Wacht een paar seconden voordat u weer op
de knop drukt.

De hoeveelheid stoom is te hoog.

Zet de stoomregelaar op een lagere
stoomstand.

U hebit het strijkijzer plat opgeborgen
zonder het te legen en de
stoomregelaar op (& te zetten.

Lees opnieuw het hoofdstuk “Het opbergen
van uw strijkijzer”.

Het strijkijzer lekt bij
aanvang van strijkwerk.

U heeft het antikalkstaafje
uitgenomen om uw strijkijzer te
vullen.

Haal het anti-kalkstaafje er niet uit als u het
strijkijzer vult.

Er komt bruine vloeistof
uit de strijkzool die
vlekken veroorzaakt op
het strijkgoed.

U gebruikt chemische
kalkoplossende middelen.

Voeg geen kalkoplossende middelen toe.

U gebruikt niet het juiste type
water.

Schakel de zelfreinigingsfunctie in en
raadpleeg het hoofdstuk “Welk water kunt u
gebruiken?”.

Er zitten stofvezels in de gaatjes
van de strijkzool die verbranden.

Schakel de zelfreinigingsfunctie in en reinig de
strijkzool met een vochtige spons. Maak de
gaatjes in de strijkzool af en toe schoon m.b.v.
de stofzuiger.

Uw wasgoed is niet voldoende
gespoeld of u gebruikt stijfsel.

Controleer of het strijkgoed voldoende
uitgespoeld is om eventuele resten van zeep
of chemische producten op nieuwe kleding te
verwijderen.

De strijkzool is vuil of
bruin en kan viekken
veroorzaken op het
strijkgoed.

U gebruikt een te hoge
temperatuur.

Maak de strijkzool schoon op eerder vermelde
wijze. Lees het hoofdstuk van de temperaturen
om de thermostaat in te stellen.

U gebruikt stijfsel.

Maak de strijkzool schoon op eerder vermelde
wijze.

Sproei het stijfsel op de binnenzijde van het te
strijken wasgoed.

Er komt geen of
weinig stoom uit het
strijkijzer.

Het reservoir is leeg.

Vul het reservoir met kraanwater.

Het anti-kalkstaafje is vuil.

Maak het anti-kalkstaafje schoon.

Er zit kalkaanslag in uw strijkijzer.

Maak het anti-kalkstaafje schoon en pas de
zelfreinigingsfunctie toe.

U hebt uw strijkijzer te lang zonder
stoom gebruikt.

Pas de zelfreinigingsfunctie toe.

De strijkzool vertoont
krassen of is beschadigd.

U hebt uw strijkijzer op een
metalen strijkijzerplateau gezet.

Zet het strijkijzer altijd op de achterkant.

Er komt stoom uit het
strijkijzer bij het vullen
van het reservoir.

De stoomregelaar staat niet op de
stand (#.

Controleer of de stoomregelaar op de stand
staat.

Het reservoir is te vol.

Vul het reservoir tot het streepje "MAX".

De spray verstuift geen
water.

Er zit te weinig water in het
reservoir

Vul het reservoir.

Indien u de oorzaak van het probleem niet zelf heeft kunnen vinden,
kunt u altijd contact opnemen met de consumentenservice van Groupe SEB Nederland BV of
Groupe SEB Belgium SA (zie servicelijst).
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Quale tipo di acqua utilizzare ?

L’apparecchio é predisposto per funzionare con acqua del rubinetto. E’ tuttavia necessario procedere
regolarmente all’auto-pulizia della camera di vaporizzazione, per eliminare il calcare libero. Se la vostra acqua &
ricca di calcare (potete verificarlo presso il Comune o presso I'’Azienda di erogazione del servizio), potete
mescolare I'acqua del rubinetto con I’acqua demineralizzata che si trova in commercio nelle seguenti
proporzioni :

-50% di acqua del rubinetto, 50% di acqua demineralizzata.

Quale tipo di acqua si deve evitare

Durante la fase di evaporazione, il calore concentra gli elementi contenuti nell’acqua. I tipi di acqua elencati di
sequito contengono residui organici o elementi minerali che possono provocare spruzzi, colature brune o usura
precoce del vostro apparecchio : acqua demineralizzata pura, acqua dell’asciugabiancheria, acqua profumata,
acqua con ammorbidente, acqua del frigorifero, acqua per batterie, acqua dei condizionatori, pura acqua
distillata, acqua piovana. Si richiede quindi di non utilizzare tali acque.

-~

Sicurezza Auto-Stop (a seconda del modello)

Durante I'utilizzo « Il sistema elettronico interrompe !'ulimentuziome e la spia di arresto uutomat\’co
normale, la spia auto- \umpeg_g\’cl se \iI ferro rimane per pig di 8 minuti immobile sul tallone o per pit di 30
stop & accesa. secondi in posizione orizzontale — fig.10.
« Per ricominciare a usare il ferro, & sufficiente agitarlo leggermente finché la spia non
smette di lampeggiare.

Ambiente

)4

i Partecipiamo con il ferro da stiro !

@ Il vostro apparecchio & composto da diversi materiali che possono essere riciclati.
2 Lasciatelo in un punto di raccolta o presso un Centro Assistenza Autorizzato.
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Problemi con il ferro da stiro?

PROBLEMI

CAUSE POSSIBILI

SOLUZIONI

L’acqua fuoriesce dai
fori della piastra.

La temperatura scelta non
permette la formazione del
vapore.

Posizionate il termostato sulla zona vapore (da
ee a MAX).

Utilizzate il vapore ma il ferro da
stiro non & abbastanza caldo.

Aspettate che la spia luminosa si spenga.

Utilizzate il comando Supervapore
troppo spesso.

Aspettate qualche secondo tra un utilizzo e
quello successivo.

L’erogazione di vapore &
eccessiva.

Riducete I'erogazione di vapore.

Avete riposto il ferro
orizzontalmente, senza svuotarlo
e senza portare il comando su #.

Consultate il capitolo “Riporre il ferro da stiro”.

Quando si inizia a
stirare, il ferro perde
acqua.

Avete tolto I'astina anticalcare
per riempire il ferro.

Non svitare il contenitore anticalcare durante
il iempimento del serbatoio.

Delle colature brune
fuoriescono dalla piastra
e macchiano i tessuti.

Utilizzate dei prodotti anticalcare
chimici.

Non aggiungete nessun prodotto anticalcare
all’acqua del serbatoio.

Non state utilizzando il tipo
d’acqua corretto.

Esequite un’autopulizia e consultate il capitolo
"Che tipo d’acqua occorre utilizzare?"

Delle fibre di tessuto si sono
accumulate nei fori della piastra e
si carbonizzano.

Eseguite un’autopulizia e pulite la piastra con
una spugna umida. Aspirate di tanto in tanto i
fori della piastra.

La biancheria non é stata
rischiacquata a sufficienza o avete
stirato un indumento nuovo prima
di lavarlo per la prima volta.

Assicuratevi che la biancheria sia sciacquata a
sufficienza per smaltire I'eventuale presenza di
eventuali residui di sapone o prodotti chimici
dai capi nuovi.

La piastra & sporca o
scura e pud macchiare i
tessuti.

Utilizzate una temperatura troppo
alta.

Pulite la piastra come indicato in
precedenza.Consultate la tabella delle
temperature per regolare il termostato.

State utilizzando amido.

Pulite la piastra come indicato in precedenza.
Spruzzate I'amido sul rovescio del tessuto da
stirare.

Il ferro da stiro produce
poco vapore o non ne
produce

Il serbatoio & vuoto.

Riempitelo.

L"astina anticalcare é sporca.

Pulite I'astina anticalcare.

Il vostro ferro & incrostato.

Pulite I'astina anticalcare e eseguite I'auto-
pulizia

Il ferro da stiro é stato utilizzato
troppo a lungo a secco.

Eseguite |'auto-pulizia.

La piastra é graffiata o
danneggiata.

Avete appoggiato il ferro da stiro
su un poggia ferro da stiro
metallico.

Posate il ferro da stiro sempre sul tallone di
appoggio.

Il ferro produce vapore
alla fine del
riempimento del
serbatoio.

Il cursore del comando vapore non
€ in posizione (.

Verificate che il comando del vapore sia in
posizione (#.

1l serbatoio é riempito
eccessivamente.

Non superare mai il livello Max.

Lo spray non funziona.

1l serbatoio dell'acqua non &
abbastanza pieno.

Riempire il serbatoio.

Per qualsiasi altro problema, rivolgetevi ad un Centro Assistenza Tecnica
autorizzato per fare controllare il ferro da stiro.
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¢Qué agua hay que utilizar?
Este aparato ha sido disefiado para funcionar con agua del grifo. Sin embargo, hay que realizar regularmente una
limpieza automatica de la camara de vaporizacion, para eliminar la cal libre. Si el agua tiene mucha cal (pregunte
en el ayuntamiento o al servicio de suministro de agua), puede mezclarse agua del grifo con agua
desmineralizada de venta en cualquier drogueria y respetando las siguientes proporciones :

50% de agua de grifo, 50 % de agua desmineralizada.

/Qué agua hay que evitar?

30

Durante la evaporacion, el calor concentra los elementos que hay en el agua.

Le rogamos que no utilice los siguientes tipos de agua, ya que contiene residuos organicos o elementos minerales
susceptibles de provocar salpicaduras, colores amarillentos o un envejecimiento prematuro del aparato: agua
desmineralizada pura de venta en droguerias, agua de las secadoras, agua perfumada, agua descalcificada, agua
de las neveras, agua de las baterias, agua de los aires acondicionados, agua destilada y agua de lluvia.

Seguridad Auto-Stop* (segn el modelo)

Durante el uso normal o El sistema electrénico cortara la alimentacion y el indicador luminoso de la parada
de la plancha, el piloto automatica parpadeara si la plancha permanece mas de 8 minutos inmévil sobre el
de parada automatica talén o mas de 30 segundos en posicion horizontal - fig.10.

(auto-stop) estara « Para volver a poner en funcionamiento la plancha, es suficiente con agitarla
encendido. suavemente hasta que el indicador luminoso deje de parpadear.

Medio ambiente

hid

= | Participe en la conservacion del medio ambiente !

@ Su electrodoméstico contiene materiales recuperables y/o reciclables.
2 Entréguelo al final de su vida til, en un Centro de Recogida Especifico o en uno de nuestros Servicios Oficiales
Post Venta donde serd tratado de forma adecuada.



Problemas con la plancha ?

PROBLEMAS

CAUSAS POSIBLES

SOLUCIONES

El agua sale por los
agujeros de la suela.

La temperatura elegida no permite
crear vapor.

Ponga el termostato en la zona vapor
(de ee a MAX).

Utiliza vapor mientras que la
plancha no esta suficientemente
caliente.

Espere a que el indicador luminoso se
apague.

Utiliza el boton de extra vapor
demasiado a menudo.

Espere varios segundos entre cada utilizacion.

El caudal de vapor es demasiado
importante.

Reduzca el caudal.

Ha guardado la plancha con la
suela hacia abajo, sin vaciarla y sin
poner el mando en &.

Consulte el capitulo «Para guardar».

La plancha pierde agua
al empezar a planchar.

Ha retirado la varilla anti-cal para
llenar la plancha.

No se necessita extraer la valvula antical
durante el llenado de la plancha.

Colores amarillentos
salen de la suela y
ensucian la ropa.

Utiliza productos quimicos contra
los residuos calcareos.

No afiada ningtn producto contra los residuos
calcareos en el agua del depésito.

No utiliza el tipo de agua
adecuado.

Realice una auto-limpieza y consulte el
capitulo”;Qué agua utilizar?".

Fibras de ropa se han acumulado
en los agujeros de la suela 'y se
carbonizan.

Realice una auto-limpieza y limpie la suela
con una esponja hiimeda. Aspire de vez en
cuando los agujeros de la suela.

La ropa no esta suficientemente
aclarada o ha planchado una prenda
nueva antes de lavarla.

Asegurese de que la ropa esté bien aclarada
para eliminar los posibles depésitos de jabon
o productos quimicos en la ropa nueva.

La suela esta sucia o
amarillenta y puede
ensuciar la ropa.

Utiliza una temperatura
demasiado elevada.

Limpie la suela como se indica en el capitulo
“Limpieza de la suela”. Consulte la tabla de las
temperaturas para ajustar el termostato.

Utiliza almidon.

Pulverice almidon por el reverso de la tela a
planchar.

La plancha produce
poco o nada de vapor.

El depésito esta vacio.

Rellénelo con agua.

La varilla antical esta sucia.

Limpie la varilla antical.

La plancha tiene residuos
calcdreos.

Limpie la varilla antical y haga funcionar la
limpieza automatica.

La plancha se ha utilizado
demasiado tiempo en posicion
seca.

Haga funcionar la limpieza automatica.

La suela estd rayada o
dafada.

Ha guardado la plancha con la
suela hacia abajo sobre un reposa-
planchas metdlico.

Apoye siempre la plancha encima del talén.

La plancha pulveriza
cuando se ha llenado el
deposito.

El cursor del mando de vapor no
esta en la posicion (.

Compruebe que el mando de vapor estd en la
posicion (.

ET depésito de agua esta lleno.

Nunca sobrepase el indicador de Tlenado MAX.

La funcion spray no
funciona.

No hay suficiente agua en el
deposito.

Llene el depésito de agua.

Para cualquier otro tipo de problema, acuda a un servicio técnico
oficial para que revise el aparato.
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Que tipo de agua utilizar?

Este aparelho foi concebido para funcionar com dgua da torneira. No entanto, & necessario proceder
regularmente a auto-limpeza dos orificios de vaporizac@o, para eliminar o calcario solto. Se a agua que utiliza
contém um elevado teor de calcario (poderd informar-se junto da Camara Municipal ou nos Servicos
Municipalizados de Agua e Saneamento), pode misturar 50 % de dgua da torneira e 50% de agua
desmineralizada disponivel no mercado.

Que tipo de Ggua evitar?

Durante a evaporagdo, o calor concentra os elementos contidos na agua. As aguas abaixo indicadas podem
conter residuos organicos ou substd@ncias minerais passiveis de provocar salpicos, corrimento de agua
acastanhada ou a deterioracdo prematura do aparelho: Ggua desmineralizada pura disponivel no mercado, agua
propria para secadores de roupa, agua perfumada, Ggua amaciada, agua dos frigorificos, agua de baterias, agua
dos climatizadores, Ggua destilada, Ggua da chuva. Pedimos-lhe, pois, que ndo utilize os tipos de agua acima
mencionados.

Seguranca - Auto-Stop (desligar automdtico) (consoante o modelo)

Em utilizacdo normal,0  * O sistema electronico corta a alimentag@o e o indicador luminoso de Auto-Stop pisca
indicador de Auto-Stop se o ferro ficar imobilizado durante mais de 8 minutos na vertical ou mais de 30
estd aceso! segundos sobre a base - fig.10.
« Para voltar a colocar o ferro em funcionamento, basta aband-lo ligeiramente até o
indicador luminoso deixar de piscar.

Meio ambiente

K

= Proteccdo do ambiente em primeiro lugar !

® O seu produto contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
2 Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.
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Problemas com o seu ferro

PROBLEMAS

CAUSAS POSSIVEIS

SOLUCOES

A Ggua escorre pelos
orificios da base.

A temperatura seleccionada ndo
permite criar vapor.

Coloque o terméstato na zona do vapor
(de ee a MAX).

Utiliza o vapor antes do ferro estar
suficientemente quente.

Aguarde até que a luz piloto se desligue.

Utiliza o comando Super Vapor
com demasiada frequéncia.

Aguarde alguns segundos entre cada
utilizagdo.

O débito de vapor é demasiado
elevado.

Diminua o débito de vapor.

Arrumou o ferro na horizontal sem
esvaziar o reservatorio e sem
colocar o comando na posicao (#.

Consulte o capitulo «Como arrumar o seu
ferrox.

O ferro deita agua no
inicio da engomagem.

Retirou a haste anti-calcario para
encher o ferro.

Ndo retire o colector anti-calcario enquanto
enche o reservatorio de agua.

Agua castanha escorre
pela base e mancha a
roupa.

Tem utilizado produtos quimicos
para proceder a descalcificagdo.

Nunca deite qualquer tipo de produto
quimico no reservatério para proceder &
descalcificacGo.

Ndo esta a usar o tipo de agua
adequado.

Proceda a uma auto-limpeza e consulte o
capitulo “Que agua utilizar?”

Os orificios da base acumularam
fibras queimadas da roupa.

Proceda a uma auto-limpeza e limpe a base
com uma esponja himida. Aspire os orificios
da base de vez em quando.

A roupa ndo foi correctamente
enxaguada ou engomou roupa
nova sem a ter lavado primeiro.

Certifique-se que a roupa foi suficientemente
enxaguada de modo a eliminar os eventuais
residuos de detergentes ou de produtos
quimicos nas pecas de vestudrio novas.

A base esta suja ou
castanha, podendo
manchar a roupa.

Tem utilizado uma temperatura
demasiado alta.

Limpe a base conforme indicado
anteriormente. Consulte o quadro sobre a
regulacdo das temperaturas.

Utiliza goma.

Limpe a base conforme indicado
anteriormente. Pulverize sempre a goma no
avesso do lado a engomar.

O vapor € insuficiente ou
nulo.

O depdsito estd vazio.

Encha-o.

A vareta anti-calcdrio esta suja.

Limpe a vareta anti-calcdrio.

O ferro tem calcario.

Limpe a vareta anti-calcario e accione a
auto-limpeza.

Utilizou o ferro a seco durante
demasiado tempo.

Accione a auto-limpeza.

A base esta riscada ou
danificada.

Colocou o ferro na horizontal, num
suporte metdlico.

Coloque sempre o ferro na vertical.

O ferro pulveriza no final
do enchimento do
reservatorio.

O cursor de comando do vapor ndo
estd@ na posicao (.

Certifique-se que o cursor de comando do
vapor esta na posicao [@#.

O reservatorio tem agua em
excesso.

Nunca uftrapasse o nivel MAX de
enchimento.

Ndo sai agua pelo spray.

O reservatorio ndo tem agua
suficiente.

Encha o reservatério de agua.

Para outros problemas, dirija-se a um Servico de Assisténcia
técnica autorizado Tefal para uma inspeccéo do seu ferro.

33



Hvilken slags vand skal der bruges ?

Apparatet er beregnet til at fungere med vand fra hanen. Der skal dog jeevnligt foretages en selvrensning af
dampkammeret for at fjerne kalk. Hvis vandet er meget kalkholdigt (det kan vandveerket eller kommunen oplyse
om), er det muligt at blande vand fra hanen med demineraliseret vand fra handelen i felgende forhold :

50% vand fra hanen, 50 % demineraliseret vand.

Hvilken slags vand ber ikke benyttes ?

Varmen koncentrerer de partikler vandet indeholder, ndr der sendes damp ud. Felgende vandtyper indeholder
organiske affaldsstoffer eller mineraler som kan forarsage udspyning af damp, brunlig veaeske der laber ud af
apparatet eller for tidligt slid: Ufortyndet demineraliseret vand fra handelen, vand fra terretumbler, parfumeret
vand, bledgjort vand, vand fra keleskab, vand fra batterier, vand fra aircondition, destilleret vand eller regnvand.
Man ber derfor ikke bruge disse vandtyper.

Der ber heller ikke bruges vand pa flaske, kogt eller filtreret vand.

Automatisk Stop (afhangig af model)

« Det elektroniske system afbryder stramforsyningen og lampen for automatisk stop

Ved normal brug

er auto-stop lampen blinker, hvis strygejernet bliver staende i over 8 minutter pa halen eller i over 30
taendt! sekunder pa strygesdlen uden bevaegelse — fig.10.
« Man teender for strygejernet igen ved at ryste det lidt, indtil lampen holder op med
at blinke.

Miljobeskyttelse

&2 Vi skal alle veere med til at beskytte miljget!

® Apparatet indeholder mange materialer, der kan genvindes eller genbruges.
2 Bring det til et specialiseret indsamlingssted for genbrug eller et autoriseret servicevaerksted, nar det ikke skal
bruges mere.
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Problemer med strygejernet ?

PROBLEM

MULIG ARSAG

LASNING

Der lober vand ud af
strygesdlens huller.

Den valgte temperatur giver ikke
mulighed for at lave damp.

Stil termostaten i dampzonen (fra ee til MAX).

Der bruges damp, inden
strygejernet er varmt nok.

Vent til termostat lampen slukker.

Super-Damp knappen bruges for
ofte.

Vent i nogle sekunder mellem hvert tryk.

Dampstremmen er for staerk.

Reducer dampstremmen.

Strygejernet har veeret opbevaret
staende pa strygesalen uden at
blive temt og uden at stille
knappen pa &.

Se afsnittet «Opbevaring af strygejernet».

Der lober vand

ud af strygejernet ved
begyndelsen af
strygningen.

Du har udtaget antikalkpinden for
at pafylde strygejernet.

Tag ikke antikalkpinden ud ved pafyldning
af strygejernet.

Der lgber en brunlig

som pletter tojet.

vaeske ud af strygesalen,

Der bruges kemiske
afkalkningsmidler.

Der ma ikke kommes afkalkningsmidler i
vandet i beholderen.

Der bruges ikke den rigtige type
vand.

Foretag en selvrensning og se afsnittet
"Hvilken type vand man skal bruge”.

Der har hobet sig stoffibre op i
strygesalens huller og de har
breendt sig fast.

Foretag en selvrensning og renger strygesalen
med en fugtig klud.Stevsug strygesalens huller
en gang imellem.

Tojet er ikke blevet renset grundigt
nok, eller du har streget et stof,
som ikke har veeret vasket.

Serg for at vasketgjets skylles godt for at
fierne eventuelle rester af seebe eller kemiske
produkter pa nyt toj.

Strygesalen er snavset
eller brun og kan plette
strygetojet.

Der stryges ved for hej temperatur.

Renger salen som beskrevet ovenfor. Se
skemaet med temperaturer for at indstille
termostaten.

Du bruger stivelse.

Renger salen som beskrevet ovenfor. Sprejt
stivelsen pa den side af stoffet, der ikke
stryges.

Strygejernet producerer
kun lidt eller ingen
damp.

Vandbeholderen er tom.

Fyld vandbeholderen op.

Kalkmagneten er kalket til.

Renger kalkmagneten.

Strygejernet er kalket til.

Renger kalkmagneten og foretag en
selvrensning.

Strygejernet er blevet brugt for
lzenge til strygning uden damp.

Foretag en selvrensning.

Strygesdlen er ridset
eller beskadiget.

Strygejernet har vaeret anbragt pa
en metalholder pa strygesalen.

Stil altid strygejernet pa haelen.

Strygejernet sender
damp ud, nar
vandbeholderen fyldes
helt op.

Dampindstillingen star ikke pa &.

Kontroller at dampindstillingen star pa &.

Vandbeholderen er overfyldt.

Fyld aldrig vandtanken til mere end angivelsen
for MAX.

Sprayknappen virker
ikke.

Der er ikke nok vand i
vandbeholderen.

Fyld vandbeholderen.

Hvis der opstar andre problemer, kontakt venligst et autoriseret servicevaerksted
for at fa strygejernet kontrolleret.
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Hva slags vann kan brukes?

Strykejernet er laget for & fungere med vann fra springen. Det er imidlertid nedvendig a foreta selvrensing av
dampkammeret regelmessig for @ fjerne kalkdannelser.

Dersom vannet er veldig kalkholdig (disse opplysningene kan fas ved det kommunale vannverket eller teknisk
etat), er det mulig & blande springvannet med demineralisert flaskevann, i forholdet, 1 del springvann, 1 del
demineralisert vann.

Hva slags vann kan ikke brukes?

Ved fordampning konsentrerer varmen partiklene som finnes i vannet. Vanntypene nedenfor inneholder organisk
avfall eller mineralpartikler som kan fere til sprut eller brunt vann som gir flekker pa teyet eller for tidlig slitasje av
strykejernet: vann fra terketrommel, parfymert vann, vann fra bletgjeringsinstallasjon, vann fra kjeleskap,
batterivann, vann fra luftfukter, rent, demineralisert vann eller regnvann. De vanntypene som beskrives ovenfor
ma dermed ikke brukes. Bruk heller ikke kokt eller filtert vann eller flaskevann.

Auto-Stop (avhengig av modell)

Ved normal bruk lyser o Det elektroniske systemet bryter stromtilferselen til strykejernet, og lampen for auto-

Auto-Stop lampen! stopp blinker dersom jernet blir stéende mer enn 8 minutter pa heykant eller mer
enn 30 sekunder vannrett pa salen - fig.10.

« Stromtilferselen gjenopprettes ved driste lett i jernet helt til lampen slutter a blinke.

_ﬁ Miljavern er viktig!
® Dette produktet inneholder verdifulle materialer som kan gjenvinnes eller gjenbrukes.
2 Lever det inn pa en egnet oppsamlingsplass eller til en forhandler av denne type produkter.
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Eventuelle problemer og lesninger

PROBLEMER

MULIGE ARSAKER

L@SNINGER

Vannet renner ut
gjennom hullene i
strykesalen.

Det gar ikke an @ bruke damp med
den valgte temperaturen.

Sett termostaten pa damp (fra e e til MAX).

Bruk av damp fer strykejernet er
blitt ordentlig varmt.

Vent til lampen slukker.

Knappen for Super Pressing brukes
for ofte.

Vent noen sekunder mellom hver bruk.

Dampmengden er for stor.

Reduser dampmengden.

Strykejernet er blitt oppbevart
liggende med vann i vanntanken,
og uten at dampinnstillingen er
blitt stilt pa &.

Se avsnittet «Oppbevaring».

Strykejernet renner i
begynnelsen av
strykingen

Du har tatt ut antikalkpinnen
for a fylle pa strykejernet.

Tkke ta ut antikalkpinnen
ndr strykejernet fylles.

Brunt vann renner ut
gjennom hullene i
strykesdlen og gir flekker
pa toyet.

Det brukes kjemiske
avkalkingsprodukter.

Ikke tilsett noen avkalkingsprodukter i vannet i
vanntanken.

Du bruker ikke riktig type vann.

Kjer en selvrensesyklus, og les kapitlet «Hva
slags vann kan brukes?».

Lo fra teyet har samlet seg i
hullene i strykesalen og blitt brent.

Kjor en selvrensesyklus og rengjer salen med
en fuktig svamp. Stevsug hullene i strykesalen
fra tid til annen.

Kleerne er ikke ordentlig skylt, eller
du har streket et nytt plagg fer det
har blitt vasket.

Serg for at teyet er tilstrekkelig skylt, slik at
eventuelle rester av sdpe eller kjiemiske
produkter er fjernet fra de nye klaerne.

Strykesalen er skitten
eller brun og kan gi
flekker pa toyet.

Stryking ved altfor hoy temperatur.

Rengjer strykesalen som tidligere beskrevet. Se
temperaturtabellen for @ stille inn termostaten.

Du bruker stivelse.

Rengjer strykesalen som tidligere beskrevet.
Spray alltid stivelsen pa vrangen av
strykesiden.

Liten eller ingen
dampkapasitet.

Vanntanken er tom.

Fyll vanntanken.

Avkalkingsventilen er skitten.

Rengjer avkalkingsventilen.

Kalkdannelse i strykejernet.

Rengjer avkalkingsventilen og foreta
selvrensing.

Strykejernet er blitt brukt for lenge
pa terrstryking.

Foreta selvrensing.

Strykesdlen er ripet eller
skadet.

Strykejernet er blitt lagt med
strykesalen ned pa strykebrettets
metalldel.

Plasser alltid strykejernet pa heykant.

Strykejernet damper nar
vanntanken er blitt fylt
opp.

Dampinnstillingen er ikke blitt stilt
pa &.

Sjekk at dampinnstillingen er blitt stilt pa .

Det er for mye vann i vanntanken.

La aldri vannet overstige max-nivaet.

Sprayen virker ikke.

Det er for lite vann i vanntanken.

Fyll vanntanken.

Ta kontakt med et godkjent servicesenter for a fa sjekket strykejernet
hvis det skulle oppsta andre problemer.
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Vilket vatten bor anvandas?

Denna apparat dr specialkonstruerad for att fungera tillsammans med kranvatten.

Det ar dock nédvandigt att med jamna mellanrum utféra en sjdlvrensning av angkammaren for att fé bort
kalkpartiklar.

Om vattnet som anvdnds har en hog kalkhalt (detta gar att kontrollera hos det lokala vattenverket), kan man
blanda kranvatten med avmineraliserat vatten i féljande proportioner :

50% kranvatten, 50 % avmineraliserat vatten.

Vilket vatten bor undvikas?

Under avdunstningen koncentrerar varmen olika Gmnen som finns i vattnet. Nedanstaende vattensorter
innehaller organiskt avfall eller mineraldmnen som kan orsaka vattensprut, brunfargade flickar eller for tidigt
aldrande av apparaten: outspdtt avmineraliserat vatten, torkskapsvatten, luktvatten, avhardat vatten,
kylskapsvatten, batterivatten, vatten fran luftkonditioneringsanldggningar, destillerat vatten, regnvatten.
Anvadnd foljaktligen inte dessa typer av vatten.

Kontrollampa for Auto-Stop (beroende pa modell)

o Strykjarnet dr utrustat med en elektronisk anordning som gér att jarnet automatiskt
stangs av och kontrollampan for Auto-Stop blinkar efter 8 minuter om jarnet forblir
staende i uppratt Iage eller efter 30 sekunder i vagrdatt ldge — fig.10.

« For att ater fa igang jarnet, racker det med att forsiktigt skaka pa jarnet tills
kontrollampan slutat blinka.

Auto-Stoplampan dr
tdnd under normal
anvéndning!

Miljo
&= Bidra till att skydda miljon!

® Apparaten innehaller en mangd material som kan ateranvandas eller atervinnas.
2 Lamna in den pa en atervinningsstation eller i annat fall till en godkdnd serviceverkstad for en miljoriktig
hantering.
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Problem med strykjdarnet?

PROBLEM

MOJLIGA ORSAKER

LOSNINGAR

Vattnet rinner ut genom
stryksulans hal.

Vald temperatur dr for lag och ger
ingen maéjlighet att fa fram anga.

Satt termostaten i angzonen (fran e till
MAX).

Angu anvénds innan jarnet hunnit
bli varmt.

Vanta tills kontrollampan slocknat.

Ni anvander angknappen Super
Pressing alltfér ofta.

Vanta nagra sekunder mellan varje tryck.

Angflodet ar for stort.

Reducera angflodet.

Ni har stallt av jérnet horisontellt
pa stryksulan utan att ha tomt det
pa vatten och utan att ha stdllt
angreglaget pa &.

Se avsnittet «Strykjarnets forvaring».

Jarnet rinner i borjan
av strykningen.

Du har tagit ut kalkstickan for
pafylining av jamet.

Ta inte ut kalkstickan vid pafylining av jarmet.

Brunfdrgat vatten
kommer ut ur sulans hal
och lamnar flackar pa
plagget.

Ni anvander kemiska
avkalkningsmedel.

Tillsatt inget avkalkningsmedel i vattentanken.

Du anvander inte rdtt vattensort.

Gor en sjdlvrengodring och se avsnittet "Vilket
vatten bér anvandas”?

Fibertussar har ansamlats i
stryksulans hal och haller pa att
forkolna.

Gor en sjdlvrengdring och rengor stryksulan
med en fuktig svamp.Rengor stryksulans hal
med dammsugare da och da.

Dina plagg har inte skoljts
tillrdckligt eller du har strykt ett
nytt plagg innan du tvattade det.

Se till att plaggen dr tillrackligt skoljda for att
avldgsna eventuella tvattmedelsrester eller
kemiska produkter fran nya plagg.

Stryksulan dr smutsig
eller brun och riskerar
att l[amna flackar pa

plagget.

Ni anvander for hog
stryktemperatur.

Rengdr stryksulan enligt ovanstaende
anvisningar. Stdll in termostaten enligt
temperaturtabellen.

Du anvander stdrkelse.

Rengdr stryksulan enligt ovanstaende
anvisningar. Spreja stdrkelse pa motsatt sida
till den som ska strykas.

Strykjarnet avger lite
anga eller ingen anga
alls.

Vattentanken dr tom.

Fyll pa vattentanken.

Kalkstickan dr smutsig.

Rengor kalkstickan.

Strykjarnet ar belagt med
pannsten.

Rengor kalkstickan och gor ett
sjdlvrensningspass.

Jarnet har anvants for lange till
torrstrykning.

GOr en sjdlvrengoring.

Stryksulan dr repig eller
skadad.

Jarnet har statt horisontellt pa
stryksulan pa ett metallstdll eller
du har strykt pa ett blixtlds.

Stdll jarnet pa hdlen.

Jarnet angar i slutet av
pafyllningen av
vattentanken.

Angreglaget dr inte i lage &.

Kontrollera att angreglaget dr i lage &.

Vattentanken ar éverfull.

Overskrid aldrig maxnivan.

Sprejen funger inte.

Vattentanken dr inte tillrackligt
fylld.

Fyll vattentanken.

For alla andra problem, kontakta en godkdnd serviceverkstad som kan
kontrollera strykjdrnet.
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Mita vetta tulisi kayttaa?

Voit kdyttaa vesijohtovettd. Jotta vesijohtoveden kalkki ei kertyisi silitysrautaan, on valttamatonta puhdistaa se
automaattisella kalkinpoistotoiminnolla.

Jos vesi on erittdin kalkkipitoista (tarkista asia paikallisilta viranomaisilta) voit sekoittaa vesijohtovettd kaupasta
saatavaan

suodatettuun veteen. Sekoitussuhde on 50 % vesijohtovettd ja 50 % suodatettua vettd.

Mitd vesid ei tulisi kayttaa?
Kuumuus aiheuttaa haihtumista, jolloin vedessa olevat mineraalit tiivistyvdt. Seuraavat vedet sisdltavat

orgaanisia jdtteitd tai mineraaleja, jotka voivat aiheuttaa roiskeita tai ruskeita valumia seka kuluttaa silitysrautaa
ennenaikaisesti : kaupasta saatava puhdas suodatettu vesi, kuivauskoneiden vesi, hajustettu vesi, pehmennetty
vesi, jadkaappien, akkujen ja ilmastointilaitteiden vesi, tislattu vesi, sadevesi.

Kehotamme sinua olemaan kayttamatta tdllaista vettd.

Automaattinen turvakytkin (mallista riippuen)

« Elektroninen jdrjestelma katkaisee virran, ja automaattisen turvakytkimen merkkivalo
alkaa vilkkua, kun silitysrauta on kayttamattd 8 minuuttia pystyasennossa ja 30
sekuntia vaaka-asennossa - fig.10.

e Kun haluat kytked silitysraudan virran uudelleen, liikuta sitd kevyesti, kunnes
merkkivalo lakkaa vilkkumasta.

Auto-stop -merkkivalo
palaa normaalikdytossd!

Ympadaristo
&2 Huolehtikaamme ymparistostd !

@ Laitteesi on varustettu monilla arvokkailla ja kierrdtettdvilla materiaaleilla.
2 Toimita laitteesi kerdyspisteeseen tai sellaisen puuttuessa valtuutettuun huoltokeskukseen, jotta laitteen osat
varmasti kierratetadn.
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Ongelmatilanteet

ONGELMA

MAHDOLLISIA SYITA

RATKAISU

Pohjan rei’istd vuotaa
vettd.

Valitussa lampétilassa ei
muodostu hdyryd.

Saada termostaatti hdyrymadran mukaan
(e - MAX).

Hoyrytoiminto on kaytéssd, mutta
rauta ei ole riittGvan kuuma.

Odota, ettd merkkivalo sammuu.

Lisahoyrypainiketta painetaan liian
usein.

Odota hetki kayttojen valilla.

Liikaa hoyrya.

Saada hoyrymaara pienemmaksi

Olet laittanut silitysraudan
sdilytyspaikkaan vaakatasoon,
mutta sitd ole tyhjennetty eika
héyrynsaddintd ole asetettu
asentoon &.

Katso lisctietoja kappaleesta « Silitysraudan
sdilytys »

Rauta valuttaa silityksen
alussa.

Olet vetanyt kalkinpoistokapselin
pois raudan tayttod varten.

Ala ota kalkinpoistokapselia pois raudan
tdyton aikana.

Pohjan rei’istd valuu
ruskeaa nestettd, joka
likaa silitettavan
kankaan.

Olet kayttanyt kemiallista
kalkinpoistoainetta.

Ald lisdid scilion veteen kalkinpoistoainetta.

Et kayta oikeanlaista vettd.

Suorita raudan itsepuhdistus ja katso kohdasta
“Mitd vettd voin kayttaa?”

Pohjan aukkoihin on keraantynyt
kankaan kuituja, jotka hiiltyvat.

Suorita raudan itsepuhdistus ja puhdista pohja
kostealla sienelld. Tyhjennd pohjan reidt
sadnnollisesti.

Vaatetta ei ole huuhdeltu riittavan
hyvin tai olet silittdnyt uutta
vaatetta ennen sen pesemistd.

Varmista ettd pyykki on kunnolla huuhdeltu
jottei pesuaineen jadmdt tai muut kemikaalit
pala kiiinni uuteen vaatteeseen.

Pohja on likainen tai
ruskea ja voi tahrata
silitettdvan kankaan.

Lampdtila on liian korkea.

Puhdista pohja ylld olevan ohjeen mukaisesti.
Valitse oikea lampétila lampotilataulukosta.

Kaytat tarkkia

Puhdista pohja ylla olevan ohjeen mukaisesti.
Sirottele tarkki kankaan nurjalle puolelle.

Hoyryad syntyy vahan tai | Vesisdilio on tyhja. Tayta sailio.

ei ollenkaan. Kalkinpoistopuikko on likainen. Puhdista kalkinpoistopuikko
Silitysrauta on kalkkeutunut. Puhdista kalkinpoistopuikko ja tee

automaattinen puhdistus.

Silitysrautaa on kaytetty liian Tee automaattinen puhdistus.
kauan kuivana.

Pohja on Silitysrauta on laskettu Laita rauta aina pystyasentoon.

naarmuuntunut tai silityslaudan metallialustalle.

pilaantunut.

Silitysrauta muodostaa
hoyrya sailion tayton
lopuksi.

Hoyrynsaadin ei ole asennossa &.

Varmista, ettd hoyrynsaadin on asennossa &.

Vesisailio on liian taynna.

Ala koskaan ylita max tasoa.

Spray ei suihkuta vettd

Vesisdilio ei ole riittdvan
taynna.

Tayta vesisailio

Muiden ongelmien ilmetessd ota yhteyttd valtuutettuun
huoltoliikkeeseen, joka tarkastaa silitysrautasi
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TL vepod va xpnoigomnoleite?

H ouokeun oag €xel oxedlaoTel va AeLtoupyel e vepd g Bpuong. Qotdoo elval anapaltnto va
K@veTe TN SLadikaocia autokabapLopol Tou BAAdGUOU aTHOMononG, Yl va anoTpEYPETE TN CUCCWMPEUON
aldtwv. Av 1o vepd oag meplExel moAAG dAata (KATL mou pnopeiTe va udbete and v apuddia
urmpeoia Tou drpou i My etalpeia UdATwV), elvatl duvatd va avaplyviete vepd g Bpuong pe
ATILOVLOUEVO VEPO TOU gUMoplou OTLG €ENG avaloyieg:

- 50% vepd G Bpuong, - 50% amnLoviopevo vepd.

Tu vepd va amopelyete?
H BeppdTNTa MPOKAAEL TN CUYKEVTPWON TWV OTOLXE(WV TIOU MEPLEXOVTAL OTO VePS KATA TNV eEATHLON.
Ta MapakdTw vepd mepLEXoUV opyavikd andBAnTa 1) peTaAAkd oTolxela Ta onota pnopolyv va
TIPOKAAECOUV anopplPeLs, OKoUpoug AekEDEG i POWPEN POOPA TNG CUCKEUNG 0AG: ATILOVLOUEVO VEPO TOU
eunopiou OkETO, vepd oTEYVWTNPLOU POUXWV, APWHATLOUEVO VEPO, VEPD TIOU EXEL UTIOOTEL
amookApuvVoN, vepd Yuyelou, vepd PMaTapL®v, vepd KALUATLOTIKOU, AMOOTAYHEVO VEPO, VEPD TNG
Bpoxng. Emopévwg, oag cuvioToUpe va pn XPnGoLUoToLE(TE Ta napandve vepd.

Dwrevn évdelén acpaleiog Auto-Stop (avatoya e to povrého)

Y16 pUGIONOYIKA XPHON, -To I'])\EKTpOV'lkf) ouotnua 6|c'1Konr'1< mg Tpg(poéooiac Kain q)ujyrslvr'] UUTéHﬂTHC
n eveIkTIKR Auyvia amevepyomoinang avaBooBrivouy av To cidepo mapapeivel akivnto emavw otn
auto-stop avapet! Béon otRPIENE yla mavw amo 8 Aemtd 1) emdvw oTnV MAAKA TOU Yia Tavw amd 30
Seutepohemta - fig.10.
« [0 va EMaVeVEPYOTIOINOETE TO GIGEPO, APKEL VA TO AVOKIVACETE EAAPPWGS UEXPL N
Ppwtevn évdel€n va otapatriost va avaBooBrivet.

MepBaAAov

i AG oupalloupe Ki ePEiG aTnV IpooTacta Tou mepPBEAAovTog !

® H ouokeun oag mepléxet TOMAG 0 LOTTOIAGIUA f AVAKUKAWGLHO UAIKG.

2 lMNa v napddoon TG NaAGG 0ag CUCKEUNG NAPAKAAOULE VA EMKOVWVHCETE HE €va KEVTPO
Slahoyng 1 pe Tnv eTaipeia Avakukiwon A.E - 210 5319780, n onoia 6a avaAdBet Tnv enegepyacia
ne.
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MpoBAnua pe 1o oidepd cag ?

MNpoBAnuata

MOavég attieg

Aogrg

To vepo Tpéxel and
TG TPUMEG ™G
nAdKag.

H Beppokpacia mou £xete
EMAEEEL dev eMLTPENMEL TNV
napaywyn atyou.

Pubpuiote T Bepuokpactia oTig B€oeLg
Tou eivat duvati n napaywyn atpol
(ané 1o onyeio ee oTo MAX)

Xpnotpornoleite T Aettoupyla
aTHoU eva To oidepo dev elval
akoua ZeoTo.

MeplpéveTe va oPNoEL 1 pWTELVA EVOELEN.

Xpnotyonotelte moAU ouxva TO
Slakonn £ETpa atpou.

TMepLluévete HePLkA deUTEPOAENTA PETA
and Kabe xprion.

| ATOBNKEUOATE TO GLOEPO
opLgoévTLa, Xwpig va to
adeldoeTe kal xwplg va BaleTte
TO SLAKOTTN aTUoU 07O (.

AvaTtpEETe 0TO KEPAAALO «AmoBNKEUON
Tou oidepol 0aG».

Tpéxel vepo amd 1o
oidepo kata v
£vapén tou
018epWHATOG.

Exete agaipéoel To 0TEAEXOC
KATA TwV aAATWV yia mAfpwaon
Tou oidepou pE VEPO.

Mnv agaipeite TNV avtiaAkaAikn BaABida
otav yepilete To oidepo pe VEPO.

Byaivel okoUpo uypd
and TG TUneg TG
TAGKAG Kat AeKLaZet
Ta pouxa.

Xpnotponolelte XnUika
mpolévTa agaipeonc aAdTwy.

Mnv npooBéteTte Kavéva mpoidv agaipeong
aAdTwv 010 SoXEl0 TOU vepou.

Aev XPNOLUOTOLELTE TOV 0WOTO
T0Mo vepou.

Kdvete pia dladikaoia autokabaplopoU Kat
dlapdoTe 10 KePAAalo "Moo e{dog vepol
TIPETEL VA XPNOLUOTIOL®" .

‘EXouv oucowpeuTEl (veg
UPAoHATOG OTLG TPUMEG TNG
TMAGKAG KAl anavepak®vovTaL.

Kdvete pia dladlkaoia autokabapLopoU Kat
kaBapioTe ™V MAGKaA pe €va uypo mavi.
KaBapiete nmote-moTE TIG TPUMEG TG
nmAGKaG.

To poUxo oag dev €xeL
EemAuBel KaAd 1| oLdepwoaTe
éva oAokaivoupylo Upaoua
TPLV TO TMAUVETE MPWTA.

BeBawwbeite 6L Ta polyxa £xouv EeMAubel
KaAd yla va unoq:t’Jys‘rs Tbava katdhouna
0anouvLoy 1 XNULKQV TPOLGVTwY oTa
KawvoUpyla poUxa.

H mAdka elvac
BPWULKN 1) OKOUPO
XPWHUA KAl KLVBUVEUEL
va Aekldoel ta pouxa.

XpnotponoLeite MOAU UPNAY|
Bepuokpaota.

KaBapilete v mAdka 6mwg evdeikvuTat
napandve. Kottdgte Tov mivaka
BePUOKPACL®Y YLa VA pUBUIOETE TO
OepPOoTATN.

Xpnotuornole(te mpotdv yLa
KOAAGpLopa.

KcBapL(eTs Vv MAAKa Onwg evoelkvuTal
napandvow. LIJSKQLETE TO TpoidV
KoAAapiopaTog and v avanodn pepLd
KaL XL and ekelvn TOU OLOEPWVETE.

To oidepd oag
napdyel EAAXLOTO 1
kaBdAou atpd.

To pelepBoudp eivat ddelo.

leptoTe TO.

H qvna}\m)\u(r’] BaAB(da elval
BPWHLKN.

KaBapioTe ™ paRdo katd Twv aAdTwv.

To oldepd oag ExeL
ouoowpeloeL dAata.

KaBaploTe ™ pARd0 KATA TwV GAGTWY KAt
KAvTE pta dLadlkacia auTokatapLopoU.

To GLBSpo oag xpnoLuonomenKs
TIOA (pa XwplG aTud.

Kdvte pLa dladikacia autokabapLopoul.

H mAdka etvar
Xapaypévn 1y
XaAaopévn.

Bdahate 10 0ldepo oag opLidvTia
Mdvw og HETAAKN EmLPAvela
TonoBEMONG oidepou.

Tomobetelte mdvta T0 0(depd 0ag navw
oTn Bdon Tou.

To oidepo Yekdalel
atué peTd To YéuLopa
Tou doxelou.

O delkng ToU dLaKOTT™ aTHoU
dev Bploketal 0T B€on @.

BeBawwbeite 6Tt 0 dlakdnng atuol
BpiokeTal o B€on @.

To doxelo vepou elvat
unePBOALKA YepdTo.

[ToTE pnv Eenepvate v EVOeLEn
yepiopatog MAX.

H Aettoupyia omnpéL
dev Yekdlel

To doxeio vepou dev eivat
QapKETA YeUdTO.

[epioTe 10 doxelo vepou.

[ ontorodnnote AAAo MPOBANUA, EMKOLVWVAOTE PE EEO0UCLOSOTNHEVO
KEVTPO OEPPLG YLa va eAEYEOuV TO 0idepo oag.
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Jakou vodu pouzivat?

Zehli¢ka je vyrobena tak, aby fungovala s vodou z kohoutku. Je viak nezbytné pravidelné provadét
odvapnovani, aby se zabranilo usazovani vapniku.

Jestlize je VaSe voda pfilis bohaté na vapnik (coz si mizete zjistit na VaSem Gfadé nebo u
vodarenského podniku), je mozné smichat vodu z kohoutku s prodavanou destilovanou vodou v
nasledujicim pomeéru: - 50% vody z kohoutku - 50% destilované vody.

Jakou vodu nepouzivat?

Druhy vody uvedené zde nize obsahuji organické zbytky nebo mineralni prvky, které mohou zptsobit
prskani, hnédé vytoky nebo predcasné starnuti VaSeho pfistroje : Cista prodavana destilovana voda,
voda ze susicky, parfemovana voda, zmékéena voda, voda z chladnicky, voda z baterie, voda z
klimatiza¢nich zafizenti, destilovana voda, de3tova voda.

PFi naparovani dochazi diky zvysené teploté ke koncentraci prvki obsazenych ve vodé.

V disledku toho Vas zadame, abyste takové druhy vody nepouzivali.

Kontrolka automatického vypnuti Auto-Stop (podle modelu)

Pii normalnim pouzitise * Jestlize Zehli¢ka zistane déle nez 8 minut nehybné postavena na zadni ¢ésti nebo

kontrolka auto-stop vice nez 30 vtefin poloZend na zehlici plose, elektronicky systém prerusi dodavku
rozsviti! elektrického proudu a kontrolka automatického vypnuti auto-stop zac¢ne blikat
~fig.10.

« Staci Zzehlickou zatiast, dokud kontrolka neprestane blikat a tim se Zehlicka opét
uvede do provozu.

votni prostredi

Zj
P

= Podilejme se na ochrané Zivotniho prostiedi!

® Vas pristroj obsahuje ¢etné zhodnotitelné nebo recyklovatelné materialy.
D Svéfte jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu servisnimu stredisku, kde s nim bude
naloZeno odpovidajicim zptsobem.
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Mozné problémy?

PROBLEMY

MOZNE P ICINY

ESENI

Voda vytéka otvory v
Zehlici plose.

Zvolena teplota neumozriuje
vytvareni pary.

Nastavte termostat do oblasti tvorby pary
(od ++ do MAX).

Pouzivate napafovani a zehlicka
jesté nedosahla dostatecné teploty.

Pockejte dokud kontrolka termostatu
nezhasne.

Pouzivate prilis Casto tlacitko
Super Pressing — parni raz.

Mezi stisky tlacitka pockejte nékolik sekund.

Tvofi se pfilis mnoho pary.

UloZili jste Zehlicku nalezato, aniz
jste vyprazdnili nadrzku s vodou a
nastavili polohu @&.

Podivejte se do kapitoly “UloZeni zehlicky”.

Zehlicka na zacatku
Zehleni protéka.

Pred plnénim Zehlicky jste vyndali
odvéphovaci ty¢inku.

Pii plnéni zehlicky nevyndavejte odvapnovaci
tycinku.

Z zehlici plochy vytéka
hnéda tekutina a Spini
pradlo.

K odstranéni vodniho kamene
pouZivate chemické pripravky.

Nepridavejte do vody v nadrzce zadny pfipravek k
odstrariovani vodniho kamene.

Nepouzivate spravny typ vody.

Provedte samocisténi a podivejte se do kapitoly
“Jakou vodu pouzivat?”.

Vlakna z pradla se dostala do otvord
v Zehlici ploSe a pali se tam.

Provedte samocisténi a ocistéte Zehlici plochu
vlhkou houbou. Ob¢as profouknéte otvory v
Zehlici plose.

Pradlo nebylo dostatecné
vyméchané nebo jste Zehlili nové
nevyprané pradlo.

Ujistéte se, Ze je pradlo fadné vymachané, abyste
se vyhnuli moznym usazenindm z mydla nebo
chemickych ¢inidel na novém odévu.

Zehlici plocha je $pinava
nebo zahnédla a muze
$pinit pradio.

Pouzivate prili§ vysokou teplotu.

Vycistéte zehlici plochu, jak uvedeno zde vyse.
Pri nastavovani termostatu se fidte tabulkou s
teplotami.

Pouzivate $krob.

Vycistéte Zehlici plochu, jak uvedeno zde vyse.
Skrob nastfikejte na rub strany, kterou budete
Zehlit.

Zehlicka vytvari malé
mnoZzstvi nebo Zadnou
paru.

Nadrzka na vodu je prazdna.

Naplrite ji.

Zafizeni proti usazovani vapniku je
zaneseno.

Vycistéte zafizeni proti usazovani vapniku.

Zehlicka je zanesena vodnim
kamenem.

Vycistéte zafizeni proti usazovani vapniku a
provedte automatické cisténi.

Zehlicka byla prili§ dlouho pouzivana
nasucho.

Provedte automatické ¢isténi.

Zehlici plocha je
poskrabana nebo
poskozena.

Polozili jste Zehlicku nalezato na
kovovou podlozku.

Zehlicku pokladejte vzdy svisle na jeji zadni Cast.

Zehlicka vypousti paru ke
konci pInéni nadrzky.

Nastaveni naparovani neni v pozici

Zkontrolujte, zda nastaveni napafovani je v pozici

Nadrzka na vodu je pfepinéna.

Nikdy neprekracujte znacku MAX.

Kropeni nefunguje.

Nadrzka na vodu neni dostatecné
naplnéna.

Napliite nadrzku na vodu.

P¥i jakychkoliv jinych problémech se obratte na autorizovany servis,
ktery Vasi zehlicku zkontroluje.
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Milyen vizet hasznaljon?

Az On altal vésarolt vasalét csapvizzel lehet miikodtetni. Ett6l fliggetlendil el kell végezni a gézkamra
rendszeres tisztitasat, a szabad vizké eltavolitasa céljabol.

Ha az On kdrnyezetében a viz tdl meszes (ez ellendrizhetS a polgarmesteri hivatalnal vagy a viziigyi
hatdéségoknal), megengedett a csapviz keverése a kereskedelemben kaphatd desztillalt vizzel, a
kovetkez6 aranyokban:

- 50% csapviz, - 50% desztillalt viz.

Milyen vizet kell kerulni?

A meleg a pérolgas soran koncentrélja a vizben taldlhaté nyomelemeket és asvanyi anyagokat. Az
alabbi vizek szerves szennyezS anyagokat vagy asvanyi nyomelemeket tartalmaznak és ezek hatasara a
vasal6 barna foltot "kopkodhet” vagy id6 el6tt meghibasodhat: a kereskedelmi asvanymentesitett viz, a
szaritdgép kondenz vize, az illatositott viz, a lagyitott viz, a hiitGszekrény vize, a telepek
(akkumulatorok) vize, klimaberendezések vize, eséviz.

Biztonsagi automatikus kikapcsolds (modelitsl fiiggéen)

Normal hasznalatkoraz  +Ha a vasalé 8 percnél tovabb mozdulatlanul all a végére allitva vagy
automatikus kikapcsolas 30 masodpercnél tovabb all a talpan, az elektronikus rendszer megsziinteti a
lampaja ég. késziilék aramellatasat és az auto-stop (automatikus kikapcsolds) lampa villog
-~ fig.10.
« Avasald ismételt bekapcsolasahoz elegend6 egy kissé megmozgatni, mig a ldampa
villogasa megsztinik.

Kornyezetvédelem

E ElsG a kornyezetvédelem!

® Az On terméke értékes Gjrahasznosithaté anyagokat tartalmaz.
2 Kérjlk késziilékét ne dobja ki, hanem adja le az erre a célra kijel6lt gydjtShelyen.
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A vasalo hasznalata soran fellépo problémak?

PROBLEMA

LEHETSEGES OKOK

MEGOLDASOK

Atalp lyukain
keresztil folyik a viz.

Akivalasztott hdmérséklet tul
alacsony a g6zképzédéshez.

Allitsa a hészabalyzét a g6z tartomanyba
(eo-tol MAX-ig).

Gozt hasznal, pedig a vasald
még nem elég meleg.

Varja meg, hogy a jelz6lampa elaludjon.

Tul gyakran hasznalja az
extrag6z gombot.

Varjon néhany masodpercet két
gombnyomas kozott.

Tul sok a g6z.

Vegye lejjebb a g6z mennyiségét.

Lefektetve tarolta a vasalot,
nem Uritette ki a tartalyt és nem
allitotta a programot

SEC-re ®.

Olvassa el a 'Vasal6 tarolasa" fejezetet.

A vasalobol viz folyik a
vasalas elején.

Kivette a vizké elleni palcat a
vasalo feltoltéséhez.

Ne vegye ki a vizké elleni palcat
a vasalo feltltése soran.

Barna Ié folyik a
talpbdl és foltot hagy
aruhan.

Vegyi vizkbolddszert hasznal.

Ne tegyen a viztartalyba vizk6oldoszert.

Nem j6 vizet hasznal.

Végezzen el egy automatikus tisztitast, és
olvassa el a “Milyen vizet hasznaljunk”
fejezetet.

Textilia szalak halmozédtak fel
a talp nyilasaiban és égnek.

Végezzen el egy automatikus tisztitast, és
tisztitsa meg a talpat egy nedves
kendével. Idénként porszivéval szivja ki a
szennyez6déseket a vasalo talpan 1évé
nyilasokbol.

Az 6blités nem sikerult
megfeleléen vagy mosas el6tt
kivasalta a ruhat.

Gy6z6djon meg arrél, hogy a vasalnivalé
eléggé ki van-e oblitve, hogy elkeriilje a
szappan, vagy vegyszerek lerakédasat az
Uj ruhdkra.

A vasalo talpa piszkos
vagy barna, és foltot
hagy a ruhan.

Tul magas homérsékletet
hasznal.

Tisztitsa meg a vasalo talpat a fent leirtak
szerint. Figyelmesen tanulmanyozza a
hémérséklet-tablazatot.

Kemeényit6t hasznal.

Tisztitsa meg a vasal6 talpat a fent
leirtak szerint. A keményit6t a ruha
visszajarol fujja ré az anyagra, a
vasalassal ellentétes oldalon.

Vasal6ja kevés gbzt
ad vagy egyaltalan
nem ad gézt.

Ures a viztartaly.

Téltse fel csapvizzel.

Piszkos a vizkégatlo rad.

Tisztitsa meg a vizkégatlé rudat.

Avasalo vizkéves.

Tisztitsa meg a vizkogaflo rudat és
hasznalja az ontisztito funkciot.

Talhosszu ideig hasznalta a
vasal6t szarazon.

Hasznélja az automatikus tisztitast.

A vasalo talpat
megkarcolta vagy
megrongalta valami.

Vasalo6jat fémes vasalotartéra
fektette le.

Mindig all6 helyzetben kell a vasalot
letenni.

A tartaly feltoltése
utén a vasalé gézt
bocsat ki.

A gbzt jelz6 allasa nincs a SEC
helyzetben (#.

Vigye a g6z jelz6t SEC helyzetbe .

A viztartaly csordultig
telit6dott.

Soha ne Iépje at a Max szintet.

A széréfej nem szor.

A viztartaly nincsen teljesen
megtéltve.

Toltse fel a viztartalyt.

Minden egyéb zavar, probléma felmeriilése esetén forduljon egy markaszervizhez.
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Akl vodu pouzivat?

Zehli¢ka je vyrobend tak, aby fungovala s vodou z vodovodu, je viak nutné pravidelne prevadzat
odvapnovanie, aby sa zabranilo usadzovaniu vapnika. Ak je Vasa voda prilis bohaté na vapnik (Co zistite
na miestnom drade, alebo u vodarenského podniku), je mozné zmiesat vodu z vodovodu s predavanou
destilovanou vodou v nasledujicom pomere: 50% vody z vodovodu, - 50% destilovanej vody.

Aku vodu nepouzivat?

Pri naparovani prichadza vplyvom tepla ku koncentracii prvkov obsiahnutych vo vode.

Preto Vas ziadame, aby ste takd vodu nepouzivali. Nizsie uvedené vody obsahuji organické zbytky
alebo mineralne prvky, ktoré mézu sposobit prskanie, tmavé vytoky alebo predcasné starnutie zehlicky:
samotna predavana destilovana voda, voda zo susicky pradla, parfémovana voda, zmakcena voda,
voda z chladni¢ky, voda z batérie, voda z klimatizacie, destilovana voda a dazd'ova voda.

Bezpecnostné automatické zastavenie (v zavislosti od modelu)

Pri normalnom pouzivani - Elektronicky systém znizi vykon a kontrolka automatického zastavenia bliké, ak

sa kontrolka zostane zehlicka bez pohybu dlhsie ako 8 minut na podstavci alebo polozena na

automatického doske dlhsie ako 30 sekind - fig.10.

zastavenia rozsvieti. « Ak chcete znovu nastartovat zehlicku, staci ju jemne pohnut, az indikéator prestane
blikat.

votné prostredie

~
Zi
— Podielajme sa na ochrane zivotného prostredia!

® Vas pristroj obsahuje pocetné zhodnotitelné alebo recyklovatelné materialy.

2 Zverte ho zbernému miestu alebo, ak neexistuje, zmluvnému servisnému stredisku, kde s nim bude

nalozené zodpovedajlicim spésobom.
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Mozné problémy?

PROBLEM

MOZNE PRICINY

RIESENIE

Otvormi v Zehliacej ploche
vyteka voda.

Zvolena teplota nie je vhodna pre
naparovanie.

Nastavte termostat na farebnt zénu (od + o
MAX).

Pouzivate naparovanie a zehlicka
este nedosiahla dostatocnu teplotu.

Pockajte kym kontrolka zhasne.

Pouzivate prili§ Casto ffacidlo Super
Pressing.

Medzi jednoflivymi pouzitiami pockajte niekofko
sekund.

Tvorl sa prili§ vela pary.

Znizte mnozstvo pary.

UloZIli ste Zehlicku vodorovne, bez
toho Ze by ste vopred vyprazdnili

nadrzku s vodou a nastavili polohu ).

Pri plneni zehlicky ste vytiahli

Precitajte si kapitolu “UloZenie Zehlicky”.

Zehlicka tecie na zaciatku
zehlenia.

odvapnovaciu tycinku.

Nevytahujte odvaprovaciu tycinku pri pineni
Zzehlicky.

Zo zehliacej plochy
vytekd hnedé kvapalina
a farbi bielizef.

Pouzivate chemické prostriedky na
odstrafovanie vodného kamena.

Nepridavaijte do vody v nadrzke ziadny
prostriedok na odstrafiovanie vodného
kamena.

Nepouzivate spravny typ vody.

Vykonajte samocistenie a pozrite sa do
kapitoly , Akl vodu treba pouzivat?“.

VIakna z pradla sa nahromadili v
otvoroch Zehliacej plochy a tam sa.

Vykonajte samogistenie a otisfite zehliacu
plochu vihkou $pongiou.

Z ¢asu na Cas povysavajte otvory na
Zehliacej ploche.

Vasa bielizen nebola dostatocne
vyplachnuta alebo ste vyzehlili novy
odev bez vyprania.

Uistite sa, Ze je bielizen riadne vyplachnuta,
aby ste zabranili moznym usadeninam z
mydla alebo chemickych ¢inidiel na novom
odeve.

Zehliaca plocha je
za$pinena alebo tmava a
moéze zaspinit bielizef.

Pouzivate prili$ vysoku teplotu.

Vycistite zehliacu plochu tak ako je vyssie.
Pre nastavonanie teploty si pozrite tabulku
teplot.

PouZivate Skrob.

Vygistite Zehliacu plochu tak ako je uvedené
vyssie. Skrob nanasajte na rubovu stranu
Zehlenia.

Zehlicka vytvara malé
mnozstvo alebo ziadnu
paru.

Nadrzka na vodu je prazdna.

Naplrite nadrzku.

Odvapnovacia ty€inka je zanesena.

Vycistite odvapriovaciu ty€inku.

Zehlicka je zanesena vodym
kameriom.

Vycistite odvapriovaciu ty€inku a pouzite
automatické Cistenie.

Zehlicka bola prili§ diho pouzivana
nasucho.

Pouzite automatickeé Cistenie.

Zehliaca plocha je
poskriabana alebo
poskodena.

PoloZili ste Zehlicku vo vodorovnej
polohe na kovovu podlozku.

Zehlitku ukladajte vzdy zvisle na jej zadnt
Cast.

Zo zehlicky v zavere
plnenia nadrzky
vychadza para.

Ovladacie tlacidlo naparovania nie
je v polohe NASUCHO (%).

Stlacte ovladat NASUCHO &),

N&drZka na vodu je prepinena.

Nikdy neprekrocte droven Max.

Rozprasovac nekropi.

NadrZzka na vodu nie je dost
naplnena.

Naplrite nadrzku na vodu.

Pri akychkolvek inych problémoch sa obratte na autorizovany servis,
ktory Vasu zehlicku skontroluje a opravi.
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Koju vodu rabiti?
Vas uredaj je prilagoden za uporabu obicne nedestilirane vode iz slavine. Neophodno je, medutim,
redovito vrsiti automatsko ¢iscenje spremnika za vodu kako bi se odstranio kamenac. Ako voda koju
koristite sadrzi puno kamenca (a to mozete provjeriti u op¢inskoj upravi ili upravi vodovoda), mozete
mijesati vodu iz vodovoda s kupovnom destiliranom vodom u slijedecem omjeru :

50% vode iz vodovoda prema 50% destilirane vode.

Koje vode izbjegavati?
Vruéina pri isparavanju prouzrocava koncentraciju elemenata sadrzanih u vodi. Molimo Vas da
izbjegavate uporabu slijedecih vrsta voda. Ove vode sadrze organske otpatke ili mineralne elemente
koji mogu prouzroCiti prskanje, curenje smede tekucine ili prerano starenje vaseg uredaja: Cista
kupovna destilirana voda, voda iz strojeva za susenje rublja, mirisljiva voda, procis¢ena voda, voda za
hladnjake, voda za akumulatore, voda za klima- uredaje, kisnica.

Sigurnosni sustav automatskog zaustavljanja (ovisno o modelu)
Pri uobiajenoj uporabi Elektronicki sustav prekida napajanje elektri¢cnom energijom i signalna zaruljica
ukljuéena je lampica automatskog zakljucavanja treperi ako glacalo ostaje nepomi¢no dulje od 8 minuta
automatskog u okomitom polozaju ili dulje od 30 sekunda u vodoravnom polozaju - fig.10.

zaustavljanja! - Da bi glacalo ponovno proradilo, dovoljno ga je lagano pomaknuti dok signalna

Zaruljica ne prestane treptati.
oW
Okolis

= Cuvajte svoj okolis!

® Vas uredaj sadrzi vrijedne materijale koji se mogu ponovno koristiti.
2 Odlozite na za to predvideno mjesto.
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Porblem s vasim glacalom?

PROBLEMI

MOGUCI UZROCI

RJESENJA

Voda curi kroz otvore
na podnici.

Odabrana temperatura ne
dozvoljava isparavanije.

Postavite izbornik temperature na zonu pare
(od +* do MAX).

Koristite paru a glacalo se jo$ nije
dovoljno ugrijalo.

Pricekajte da se signalno svjetlo upali.

Precesto pritiscete tipku "Super
Pressing".

Pricekajte nekoliko sekunda prije ponovnog
potiskanja tipke.

Ispusna koli¢ina pare je prevelika.

| Pohranili ste glacalo u vodoravnom|
poloZaju a da niste ispraznili
spremnik vode niti postavili
izbornik na suho (.

Smanjite ispusnu koli¢inu pare.
'ogledajte poglavije "Spremite vase glacalo™.

Na pocetku glacanja iz
glacala curi voda.

Izvukli ste Stapic protiv kamenca
kako biste ulili vodu u glacalo.

Nemojte vaditi Stapi¢ protiv kamenca tijekom
punjenja glacala vodom.

Curenje smede tekucine
iz otvora na podnici koje
oneciscuje rublje.

Rabite kemijske proizvode protiv
stvaranja kamenca.

Nemojte dodavati nikakav proizvod protiv
stvaranja kamenca u spremnik vode.

Ne rabite dobru vrstu vode.

Obavite samociscenje i pogledajte poglavlje "Koju
vodu rabiti?".

Vlakna rublja su se nakupila u
otvorima na podnici i karbonizirala.
Vase rublje nije dovoljno isprano ili

Obavite samociscenje 1 odistite podnicu viaznom
spuzvom.

glaCate novi odjevni predmet prije
nego ste ga oprali.

Usisajte povremeno otvore na podnici.

Osigurajte se da je rublje dovoljno isprano tako da
nema eventualnih ostataka sapuna ili kemijskih
proizvoda na novoj odjeci.

Podnica je prijava ili
smede boje i mozZe
uprljati rublje.

Glacate na previsokoj temperaturi.

Rabite $tirku.

Ocistite podnicu kao $to je gore navedeno.
Pogledajte tablicu s temperaturama kako bi
podesili termostat.

Ocistite stopalo kao Sto gore navedeno. Stirku
posipajte na nali¢je, a ne na onu stranu tkanine
koju glacate.

Vase glacalo proizvodi
malo ili nimalo pare.

Spremnik je prazan.

Napunite ga s vodom iz vodovoda.

Stapi€ protiv stvaranja kamenca je
prijav.

Ogistite Stapi¢ protiv stvaranja kamenca.

U vaSem glacalu je puno kamenca.

OCistite Stapic protiv stvaranja kamenca i
aktivirajte automatsko Ciscenje.

VaSe glacalo je predugo radilo na
suho.

Akfivirajte aufomatsko Giscenje.

Podnica je ostecena ili
izgrebana.

Polozili ste glacalo u vodoravnom
polozaju na metalnom odlagalistu.

Glacalo uvijek ostavljajte uspravno na straznjem
dijelu.

Para izlazi iz glacala
nakon $to ste napunili
spremnik.

Izbornik za paru nije postavljen
na @ (suho).
Prepunili ste spremnik za vodu.

Provijerite je li izbornik za paru postavijen
na & (suho).
Nikad ne ulijevajte vodu preko oznake MAX:

Rasprsivac za vodu ne
radi.

Nema dovoljno vode u spremniku.

Dolijte vodu u spremnik.

Za bilo koji drugi problem, obratite se ovlaStenom
servisu kako bi vase glacalo bilo provjereno.
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Katero vodo uporabiti?

Vasa naprava je bila zasnovana za delovanije s tekoco vodo izpod pipe. Vendar pa je treba redno izvajati
postopek samodejnega cis¢enja prostora za izparevanje, da bi odstranili usedline apnenca. Ce ima voda
prevec apnenca (kar lahko preverite na obcini ali pri mestnem vodovodu), lahko pitno vodo pomesate
s komercialno demineralizirano vodo v naslednjem sorazmerju : - 50 % pitna voda, - 50 %
demineralizirane vode.

Kateri vrsti vode se izogibati?

Toplota med izparevanjem koncentrira elemente, ki jih vsebuje voda. Prosimo vas, da se izognete
uporabi naslednji vrsti vode. Spodaj navedene vode vsebujejo organske primesi ali mineralne elemente,
ki lahko povzrocijo praske, rjave madeze oz. prehitro staranje vase naprave : Cista komercialna
demineralizirana voda, voda iz susilnih strojev, odisavljena voda, zmehcana voda, voda iz hladilnikov,
voda iz baterij, voda iz klimatskih naprav, destilirana voda, dezevnica.

Varnostna lu¢ka za samodejni izklop (odvisno od modela)

Pri obi¢ajni uporabi je « Ce vklopljen likalnik ve¢ kot osem minut skupaj miruje na stojalu ali pa ve¢ kot
lu¢ka za samodejni 30 sekund stoji na plosi, elektri¢ni sistem prekine napajanje in lu¢ka za samodejni
izklop prizgana! izklop za¢ne utripati - fig.10.
« Za ponoven zagon je potrebno likalnik le nezno potresti, dokler lu¢ka ne neha
utripati.

Okolje
)74

Sodelujmo pri varovaniju okolja!

® Va3 aparat vsebuje stevilne dele, ki imajo svojo vrednost ali jih je $e mogoce uporabiti.
2 Oddajte ga na mestu za zbiranje odpadkov ali pa na pooblas¢enem servisu, da bo Sel v predelavo.
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Tezave z likalnikom?

TEZAVE

MOZNI VZROKI

RESITVE

Skozi luknje v likalni
plos¢i tece voda.

Izbrana temperatura ne omogoca
nastajanja pare.

Termostat nastavite na obmocje za paro (od
«+ do MAX).

Paro uporabljate, ko likalnik Se ni
dovolj segret.

Pocakaijte, da ugasne lucka.

Prepogosio uporabljate ukaz
Super pritisk.

Pred vsako uporabo pocakajte nekaj
sekund.

Premocan pretok pare.

Zmanj3ajte prefok.

Likalnik ste pospravili, ne da bi
ga pred tem izpraznili in ne da bi
stikalo postavili na SUHO (.

Poglejte poglavje “Pospravite likalnik”.

Likalnik pusca v zacetku
likanja.

Pri polnjenju Tikalnika ste odstranili
vlozek proti vodnemu kamnu.

Pri polnjenju likalnika ne odstranjujte viozka
proti vodnemu kamnu.

1z likalne plosce
odtekajo rjavkaste
kapljice, ki povzrocajo
madeze na perilu.

Uporabljate kemi¢ne proizvode za
odstranjevanje vodnega kamna.

Vodi v rezervoarju ne dodajajte nobenega
kemi¢nega proizvoda.

Ne uporabljate ustrezne vrste
vode.

Vkljucite samodejno ciscenje in preberite
poglavje « Katero vodo uporabiti ? ».

V luknjicah likalne plosce so se
nabrala zoglenela tekstilna viakna.

Vkljucite samodejno ¢isCenje in z vlazno gobo
ocistite ploS¢o. Obcasno posesaijte luknje v
likalni plosci.

Vase perilo ni bilo dovolj dobro
sprano ali pa ste likali novo
tkanino, $e preden ste jo oprali.

Perilo morate dobro sprati, ¢e Zelite prepreciti
morebitne ostanke praska ali kemi¢nih
proizvodov na novih oblacilih.

Likalna plosc¢a je
umazana ali rjava in
lahko omadezuje
perilo.

Uporabljate previsoko
temperaturo.

Ocistite likalno plosco, kot je opisano
zgoraj. Poglejte tabelo temperatur in
regulirajte termostat.

Uporabili ste trdilo za
Skrobljenje.

Ocistite likalno plosco, kot je opisano
zgoraj. Skrob razprsite na nasprotni strani
povrsine za likanje.

Likalnik ustvarja
premalo ali ni¢ pare.

Rezervoar je prazen.

Napninite ga s tekoCo vodo iz pipe.

Kilin proti apnencu je umazan.

Ogistite Klin profi apnencu.

V Tikalniku se je nabralo prevec
vodnega kamna.

Ocistite Klin profi apnencu in vkljucite

samodejno ciscenje.

Liklanik ste predolgo uporabljali
brez vode.

VkljuCite samodejno Ciscenje.

Likalna plosca je
opraskana ali
poskodovana.

Likalnik ste odlozili z likalno
plos¢o na kovinski podstavek.

Likalnik vedno odlozite v navpicen polozaj.

Likalnik ustvarja para
na koncu polnjenja

Stikalo za paro ni postavljeno
na SUHO .

Prenehaijte, ¢e stikalo za paro ni
postavljeno na SUHO .

rezervoarja. Rezervoar za vodo je prepoln. | Nikoli ne dozirajte preko “Max” nivoja.
Razprsilo ne Rezervoar za vodo ni dovolj Napolnite rezervoar za vodo.
razpruje. napolnjen.

Pri vsaki drugi tezavi se obrnite na pooblasceni servis, kjer bodo pregledali vas likalnik.
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Ce tip de apa se utilizeaza?

Aparatul dvs. a fost conceput pentru a functiona cu apa de la robinet. Totusi, este necesar sa efectuati
cu regularitate auto-curatarea camerei de vaporizare, pentru a elimina calcarul liber.

Dacé apa de la robinetul dvs. contine foarte mult calcar (lucru care poate fi verificat la primarie sau la
Regia Apelor), puteti amesteca apa de robinet cu apa demineralizata din comert, in proportiile
urmatoare:

- 50% apa de robinet, - 50% apa demineralizata.

Ce tip de apa trebuie evitat?

in timpul evaporarii, caldura concentreaza elementele pe care le contine apa. Deci, vd recomandam sa
nu utilizati anumite tipuri de apa, Tipurile de apa enumerate mai jos contin resturi organice sau
elemente minerale care pot provoca scurgeri, culori maronii ale lichidului sau o uzare prematura a
aparatului dvs.: apa demineralizata pura din comert, apa din uscatoarele de rufe, apa parfumata, apa
dedurizata, apa pentru frigidere, apa pentru baterii, apa pentru aparate de aer conditionat, apa distilata,
apa de ploaie.

Functia Auto-Stop (in functie de model)

n conditii normale de « Sistemul electronic intrerupe alimentarea cu energie electrica, iar indicatorul
utilizare, indicatorul functiei auto-stop semnalizeaza, daca fierul rdméane nemiscat timp de peste
auto-stop este aprins! 8 minute pe suport sau timp de 30 de secunde asezat in pozitie orizontala - fig.10.

«Pentru a repune fierul in functiune, este suficient sa-l miscati usor pana cand
indicatorul nu mai semnalizeaza.

Mediu

= Protejati mediul inconjurétor!

® Aparatul dvs. contine materiale valorificabile, ce pot fi recuperate sau reciclate.
2 Predati aparatul unui centru de colectare!
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Probleme cu fierul dvs. de calcat?

PROBLEME

CAUZE POSIBILE

SOLUTII

Apa curge prin gaurile
din talpa.

Temperatura selectata nu
permite formarea aburilor.

Puneti termostatul in zona aburi (de la e ®
la MAX).

Utilizati aburi cand fierul nu
este inca destul de cald.

Asteptati ca ledul sa se stinga.

Utilizati butonul Super Pressing
prea des.

Asteptati cateva secunde intre doud
utilizari.

Debitul de aburi este prea
mare.

Reduceti debitul.

Ati depozitat fierul in pozitie
orizontala, fara sa-l goliti si fara
sa-| pozitionati pe @.

Consultati capitolul “Depozitarea fierului
dvs.”

Fierul de calcat curge
cand incepeti sa
calcati.

Ati indepartat tija anticalcar
pentru a umple fierul
dumneavoastra de célcat.

Nu scoateti tija anticalcar in timp ce
umpleti fierul de calcat.

Un lichid maroniu se
scurge din talpa
fierului si pateaza
rufele.

Utilizati produse chimice pentru
detartrare.

Nu adaugati niciun produs detartrant in
apa din rezervor.

Nu utilizati tipul de apa
corespunzator.

Faceti o auto-curatare si consultati
capitolul “Ce apa sa se utilizeze?”.

In talpa fierului s-au adunat si
s-au carbonizat fibre din
tesaturile rufelor.

Faceti o auto-curatare si stergeti talpa cu
un burete umed. Aspirati din cand in cand
gaurile talpii.

Rufele dumneavoastra nu au
fost clatite suficient sau ati
calcat o haina noua inainte de
a o spala.

Asigurati-va ca rufele sunt clatite suficient
pentru a elimina eventualele depuneri de
sapun sau resturile de produse chimice de
pe hainele noi.

Talpa fierului de
célcat este murdara
sau maronie si poate
pata rufele.

Calcati rufele la o temperatura
prea ridicata.

Curatati talpa conform indicatiilor de mai
sus. Consultati tabelul temperaturilor
pentru reglarea termostatului.

Folositi amidon.

Curatati talpa conform indicatiilor de mai
sus. Pulverizati amidon pe partea opusa
celei pe care o calcati.

Fierul dvs. de calcat
produce aburi prea
putin sau deloc.

Rezervorul este gol.

Umpleti fierul cu apa.

Tija anti-calcar este murdara.

Curatati tija anti-calcar.

Fierul dvs. de calcat are tartru.

Curatati tija anti-calcar si efectuati o auto-
curatare.

Fierul dvs. de calcat a fost
utilizat prea mult timp pe uscat.

Efectuati o auto-curatare.

Talpa este zgariata
sau deteriorata.

Ati depozitat fierul la orizontala
pe un suport metalic.

Depozitati intotdeauna fierul in pozitie
verticala, pe suportul propriu.

Fierul dvs. de calcat
produce aburi cand
terminati de umplut
rezervorul.

Cursorul comenzii pentru aburi
nu este in pozitia @&.

Asigurati-va ca butonul comenzii pentru
aburi este in pozitia .

Apa din rezervor depaseste
nivelul maxim.

Nu depasiti niciodata nivelul Max.

Spray-ul nu
pulverizeaza.

Rezervorul de apa nu e
suficient de plin.

Umpleti rezervorul cu apa.

Pentru orice alta problema care necesita
verificarea fierului dvs. de calcat, adresati-va unui centru de service autorizat.
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Kakvu vodu koristiti?

Predvideno je da u peglu sipate vodu sa ¢esme. Redovno aktivirajte funkciju samociscenja komore za
isparavanje zbog uklanjanja kamenca. Ukoliko je voda koju koristite suvide tvrda, moZe se pomesati sa
flasiranom demineralizovanom vodom u sledecem odnosu: 50% vode iz vodovoda prema 50%
demineralizovane vode.

Koje vrste vode treba izbegavati?

Toplota deluje na elemente koji se nalaze u vodi. Molimo Vas da izbegavate upotrebu sledecih vrsta
voda: demineralizovana, voda iz aparata za suSenje vesa, perfemisana ili omeksana voda, voda iz
frizidera, voda iz akumulatora ili klima-uredjaja, destilovana voda, kisnica. One sadrze organske ostatke
ili mineralne materije koje mogu izazvati prskanje, stvaranje tamnosmedjih mrlja ili prerano starenje
aparata.

Mera bezbednosti Auto-Stop (u zavisnosti od modela)

Pri uobic¢ajenoj upotrebi, - Elektronski sistem prekida dovod struje i lampica za automatsko iskljucivanje

lampica za automatsko treperi ukoliko pegla miruje vise od 8 minuta na osnovi na zadnjem delu, ili vise
|skIJu$|vanJeJe od 30 sekundi postavljena na grejnu plocu - fig.10.
ukljucenal - Da biste ponovo stavili peglu u rad, dovoljno je da je blago prodrmate dok lampica

ne prestane da treperi.

votna sredina

Zi
P

= 7astita okoline na prvom mestu

® Aparat sadrzi vredne materijale koji mogu da se iskoriste ili recikliraju.
2 Odnesite aparat u centar za recikliranje takvih proizvoda.
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Mogucdi problemi sa peglom

PROBLEMI

MOGUCI UZROCI

RESENJA

Voda istice kroz rupe
na podlozi.

Izabrana temperatura ne
omogucava stvaranje pare.

Stavite termostat na zonu pare (od = do MAX).
Sacekaijte da se aktivira svetlosni signal.

Upotrebljavate paru iako pegla nije
dovoljno vruéa.

Izmedu svakog kori§¢enja, sacekajte nekoliko

Suvise Cesto koristite dugme
"Super Pressing".

sekundi.
Smanjite ispust pare.

Veliki je ispust pare je suvise veliko.

Pogledajte odeljak "Odlozite vasu peglu".

Postavili ste peglu horizontalno a
niste je prethodno ispraznili i niste
stavili regulator na (& "SEC"
(suvo).

Ne vadite deo koji uklanja kamenac tokom

Pegla klizi na pocetku
peglanja.

Tzvukii ste deo koji uklanja kamenac
da biste napunili peglu.

punjenja pegle.

Tamnosmeda tecnost
se izlila kroz podlogu i
prija ves.

Koristite hemijske proizvode za
uklanjanje kamenca.

Ne upotrebljavajte nikakav proizvod za
uklanjanje kamenca sa vodom iz rezervoara.

Ne koristite dobru vrstu vode.

Obavite autociséenje i proCitajte odeljak "Koju
vodu rado koristite".

Vlakna vesa su se nakupila u
rupicama podloge i korodiraju.

Obavite autois¢enje i vlaznim sunderom
ocistite podlogu kao $to je ve¢ objasnjeno.

Vasa odeca nije dobro isprana, ili
ste peglali novu odec¢u pre nego
Sto ste je oprali.

Dobro isperite rublje, tako da nema
eventualnih ostataka sapuna ili hemijskih
proizvoda na novoj garderobi.

Podloga je prljava ili
tamnosmeda i moze
da isprlja ves.

Peglate na suvise visokoj
temperaturi.

Ocistite podlogu u saglasnosti sa gore
navedenim. Pogledajte tablicu temperatura za
regulisanje termostata.

Koristite sfirak.

Ocisfite podlogu U saglasnosti sa gore
navedenim. Nanesite Stirak s druge strane
povrisne koja se pegla.

Vasa pegla proizvodi
malo pare ili je uopste
ne proizvodi.

Rezervoar je prazan.

Napunite rezervoar.

Sipka za uklanjanje kamenca je
prljava.

OCcistite Sipku za uklanjanje kamenca.

U vasoj pegli je natalozen
kamenac.

Ocistite Sipku za uklanjanje kamenca i
ukljucite sistem samociscenja.

Vasa pegla je suvise dugo
upotrebljavana nu suvo.

Ukljucite sistem samociscenja.

Podloga je izgrebana
il oStecena.

Stavili ste peglu o horizontalni
polozaj na metalnu podlogu.

Vasu peglu uvek odlazite na postolje.

Para izlazi iz pegle
kada ste napunili
rezervoar.

Regulator pare nije postavljen na
"SEC" @& (suvo).

| Rezervoarzavoduje |
prepunjen.

Proverite da li je regulator pare postavljen na
suvo.
Nikada nemojte puniti vodu iznad nivoa Max.

Sprej ne prska.

Rezervoar za vodu nije dovoljno

Napunite rezervoar.

napunjen.

U slucaju nekog problema, obratite se ovlas¢enom servisu radi provere pegle.

57



Kakea Bopga pa ce nanonsea?

YpeabT e npeasuaeH 3a paboTa ¢ YelmsHa Boaa. Bunpeku ToBa € He06X0AMMO PefloBHO Aa ce
npaBun CaMoMoYMCTBaHe Ha pe3epBoapa 3a napa, 3a ja Ce OTCTPaHU OT/IOXEHWS BapOBYIK.

Ako BogaTa, KOsiTo U3noJi3BaTe € MHOro BapoBMTa (TOBA MOXE Aa Ce NpoBepu B 0OLLMHCKaTa
aaMUHUCTPauma unm BogocHabanTenHarta cnyxoa), MoraT 4a Ce CMecaT YellMsiHa C AeCTunmMpaHa
BOZa B cnegHata nponopums: - 50% vewmsaHa Boaa, - 50% aectunupana Boaa.

KakBa Boaa pa ce naoarea?

Mpu n3napeHneTo, CbabpXaLLyTe Ce BbB BOAATA €/IEMEHTU Ce KOHLIEHTPUPAT OT TornHaTa.

ETo 3awo B Monnm ga He n3nonssaTte Takasa BoAa. Jonyn3bpoeHute BOAU CbAbPXKAT OPraHnyHN
oTnagabLy UAY MUHepasnu, KOMTO MoraT Aa Npeau3BrkaT kadeHnkasy NPbCKY UK TeHOBe, KakTo 1
npexaeBpeMeHHO aMopTU3MpaHe Ha ypeaa: YncT AecTunaT oT TbproBckata Mpexa, Boga 3a
CyLUW/IHS, apomMaTn3npaHa Bofa, OMeKoTeHa BOAA, BOAA 3a XaAuiHW UHcTanauum, 3a 6atepun, 3a
KnumMmatTuun, gectunmpaHa soaa nn AbXa0BHa BoAa.

3awumTa Auto-Stop (B 3aBUCMMOCT OT Mopiena)

|'|p|/| HOpManHa . EneKTpOHHaTa cncTeMa nNpekbCBa 3axpaHBaAHETO M CUrHanHata naMmnuyka 3a
ynoTpe6a, CUrHanHarta aBTOMaTU4YHO U3KJ/IlOYBaHE NPEeMUrea, ako KTUATA OCTaHe HEMNOABMXHA BbPXY
namnuyka auto-stop netata 3a noseye OT 8 MUHYTM wau noseye OT 30 ceKyHAW, MNocTaBeHa
cBetBal xopw3oHTanHo - fig.10.

+3a fa 3apeicTBaTe OTHOBO I0TVATA, € AOCTAaTHYHO Aa A pasknaTuTe NeKo AoKaTo
CMrHanHaTta namnuyka crnpe fja npemurea.

OkonHa cpena

==m 3alMTETE OKONHATa cpepa!

® Bawwuat enektpoypes Cbabpxka matepuani, Kouto Morar aa 6baat peLmukavpaHn.
> OTHeceTe ro B Haii-6NM3K1s LEHTBLP 3@ OTNagbLUM.
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EBeHTyanHu npo6nemum c iotnarta?

NMPOBJIEM

Bb3MOXXHA MPUYMHA

PELLUEHUE

Mpes oTBOPUTE HA
nnoYara n3tuya Boga.

V36paHata Temnepartypa He
no3B0/siBa 06Pa3yBaHETO Ha
napa.

MocTaBeTe NpeBkO4BaTENS HA TepMocTaTa B
30HaTa Ha napara (ot ** 1o MAX).

W3non3eate napa, korato
10TUSITA OLLIE HE € A0CTaThYHO
HarpsTa.

W34akainTe CBETAMHHUAT MHOMKATOP Aa
3aracHe.

TBbpAE YECTO M3Non3BaTe
6yToHa napoB Yaap.

V13uakaiTe no HAKOJIKO CeKyHON MexXay
HaTuckaHusaTa.

MapornopaBaHeTo e TBbpAe
BUCOKO.

Hamanete nebuta.

C'bXpaHﬂBa}'IVI CTe 1oTudaTa B
XOPU3OHTASIHO NOJIOXEHNE, 6e3
fa st uanpasHute 1 6e3 aa
noctasuTe perynaropa B
noauus #.

HanpaBeTe cnpaska C rnasa ,CbxpaHeHue Ha
oTuaTa“.

OT 1oTusATa U3THHa
BO/A B HA4aNoTo Ha
rnageHeTo.

W3Bagwnu cTe nrnata 3a
oTnaraHe Ha BapoBYK, 3a aa
HambIHWTE oTHATa.

He BapeTe urnata 3a otnaraHe Ha BapoBUK
npu MbJiHEHE Ha IoTUsATa.

KadeHukasu Tevose
OT nno4arta, KomTo
obpa3syBaT neTtHa
BbPXY TbKaHWTe 3a
rnageHe.

M3nonssare xumuyeckn
npenaparu cpeLly KoTaeH
KaMbK.

He npubassiite npenapart cpeLly KOTneH
KambK B peaepsoapa 3a Bo/ia.

Bue He n3nonasare npaBuiHUs
BUA BOJA.

M3nbiHeTe npoLeaypata 3a CamonodncTBaHe
v BUXTe rnaea ,Kakea Boga nsnonssame?”

B oTBOpUTE Ha l0TUSTa Ca ce
HaTpynanu BfiakHa OT TbKaHUTe 1
Ce oBbrngear.

M3nbnHeTe npoLieflypaTa 3a CamornoyncTeaHe
1 nouncTeTe rnajeLlara noBbpXHOCT C
BNaxHa re6a. MeproanyHo npoayxsaiiTe
OTBOPUTE Ha niouata.

Bawwute apexv He ca 6unm
M3nnakHaT1 40CTaTbYHO fo0pe
nnu Bue CTe narnagunm Hoea
Apexa npeay fa cre 5 usnpanu.

YBepere ce, 4e ApexuTe ca o6pe
u3nnakHaTtu, 3a fa ce u3GerHe BeposiTHOCTTa
OT OTNaraHe Ha canyH 1 XUMUYeCKU
npenapatu Bbpxy HOBUTE Apexu.

Mnoyata e MpbCHa
vnu kadeHukasa n
MOXe Aa 3aMmbpcu
npaHeTo BU.

M3non3sare MHOro BIUCOKA
Temneparypa.

MoyuncTteTe NaoyaTa no ropenocoyeHus
HauuH. KoraTo HacTpoiiBaTe TepmocTaTta,
npaseTe crnpaska ¢ TabauuaTa 3a noaxoasLLa
Temnepartypa.

Bue cTe nanonssanu kona.

Mo4ucTeTe noyaTa o ropernocoyeHs
HauunH. HanpbckaiTe ¢ npenapara 3a
KonoceaHe OT oGpaTHaTa CTpaHa Ha Ta3u,
KOATO we rnagurte.

tOTnsiTa o6pasysa
MaJiko uam BboGLLE He
o6pasysa napa.

Pe3epBoapbT e NpaseH.

Hanbnxete ro.

AHTV-BapoBuMKOBaTa Urna e
3aMbpCeHa.

MouncTeTe aHTU-BapoOBMKOBATa Urna.

B 10TUATa € OTNOXEH KOTIeH
KaMbK.

MouncTeTe aHTWM-BapOBMKOBaTa Urna n
n3BbpLIETE CAMONOYUCTBAHE.

TebpAe AbAro CTe U3nons3sanm
0TUATa B PEXUM CyX0 rnageHe.

MpucTbneTe KbM Camono4ncTBaHe.

Mnouyata e
HajpackaHa unm
HapaHeHa.

MocTaBsnu cTe oTUsATa B
XOPW3O0HTAJTHO NMOJIOXeHne BbpXy
MeTasiHa nocTaBka 3a loTus.

BuHaru nocrtaesiiTe 10TUSTa BbB BEPTUKAIHO
nosioXxeHune.

lOTusTa o6pasysa napa
B MPOLIECa Ha Mb/IHeHe
Ha pesepsoapa.

PerynatopbT Ha naparta He e
roCTaBeH B MONOXEHUE [&.

MpoBepeTe Aanu perynatopsT Ha naparta e
NOCTABEH B NONIOXEHNE

BoaHus pe3epBoap e npenb/HeH.

Huikora He nosuwiasanTte HUBOTO MAX.

CI'IDeﬂT He npbCka.

BopaHusi pesepBoap He e
HamnbHEH AOCTATLYHO.

BoaHusi peaepeoap e MbfieH JOrope.

3a BCUUKM ApYrY Bb3HUKHaNM Nnpo6nemMu ce o6pbLyaiiTe KbM OTOPU3NpPaH
CepBu3, KONTO Aa NPOBEPU CbCTOSIHUETO Ha loTUsTa.
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. . . . .,
Jakiej wody nalezy uzywac?
Do zelazka nalezy stosowa¢ wode z kranu. Niezbedne jest jednak regularne wykonywanie
samooczyszczania komory parowania, aby usunac wapien. Jezeli woda jest bardzo twarda (mozna to
sprawdzi¢ w urzedzie miejskim lub wodociagach), mozna miesza¢ wode z kranu z woda
odmineralizowana dostepna w handlu w nastepujacych proporcjach:

- 50% wody z kranu, - 50% wody odmineralizowanej.

. e . . P
Jakiej wody nalezy unikac?
Podczas parowania ciepto gromadzi w wodzie zawarte w niej czasteczki. Nie zalecamy uzywania
nastepujacych rodzajow wody. Podane ponizej rodzaje wody zawieraja odpady organiczne lub
mineraty, ktére moga powodowac chlapanie, brunatne zacieki lub przedwczesne zuzycie zelazka:

czysta woda odmineralizowana, woda z suszarek, woda perfumowana, woda zmiekczana, woda z
lodéwek, woda z akumulatoréw, woda z klimatyzatoréw, woda destylowana, woda deszczowa.

Zabezpieczenie Auto-Stop (w zaleznosci od modelu)

W trakcie normalnego - System elektroniczny odfacza zasilanie i lampka kontrolna auto-stopu miga jesli
uzytkowania lampka zelazko pozostaje nieuzywane dtuzej niz 8 minut na nieruchomej stopce lub dtuzej
kontrolna auto-stop jest niz 30 sekund pozostawione w pozycji poziomej - fig.10.

zapalona. « Aby ponownie wtaczy¢ zelazko nalezy poruszyc je delikatnie az do momentu

kiedy lampka kontrolna przestanie migac.

Srodowisko

s Bierzmy czynny udziat w ochronie $rodowiska!

® Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatéw, ktére moga by¢ poddane ponownemu
przetwarzaniu lub recyklingowi.

2 W tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbiérki.
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W razie wystapienia problemoéw

PROBLEMY

MOZLIWE PRZYCZYNY

ROZWIAZANIA

Woda wyptywa przez
otwory w stopie.

Wybrana temperatura nie pozwala
na wytwarzanie si¢ pary.
| Wraczono pare, Kiedy zelazko nie |
jest wystarczajaco nagrzane.
| Przycisk uderzenia pary jest zbyt |
czesto uzywany.
| oS¢ pary jest zbyfduza. |

Ustawic¢ termostat w strefie pary (od ++ do
MAX).
Poczekac do zgasnigcia lampki kontromne]. |

Poczekac Kilka sekund przed kazdorazowym
uzyciem.
mniejSzy¢ 10SC pary.

Zelazko jest ustawione w pozycji
poziomej, pojemnik nie jest
oprozniony, a regulator pary nie
jest ustawiony w pozycii (.

Patrz czg$¢ "Przechowywanie zelazka™

Na poczatku prasowania z
zelazka wycieka woda.

Precik antywapienny wyjety
w celu napetnienia zbiornka zelazka.

Nie wyjmowac sztyftu antywapiennego w czasie
napetniania zelazka.

Brunatne zacieki
wydobywaja sig ze
stopy i zanieczyszczjq
tkanine.

Uzywane sa chemiczne $rodki do
usuwania kamienia.

Nie dodawac¢ do wody w pojemniku zadnego
$rodka do usuwania kamienia.

UzZywana jest niewfasciwa woda.

Wykonac automatyczne czyszczenie 1
przeczytac rozdziat "Zalecana woda".

W otworach sfopy zebraly sig
widdkna tkanin i spalajq sig.

Wykona¢ aufomatyczne czyszczenie i
wyczyscié stope wilgotng gabka.
Oczysci¢ od czasu do czasa otwory w stopie.

Tkanina nie jest wystarczajaco
wyptukana albo prasowana jest
nowa tkanina przed jej wypraniem.

Upewnic sig, ze ubrania sg prawidtowo
wyptukane w celu usuniecia ewentualnych
osadéw mydta lub produktéw chemicznych w
przypadku nowych ubran.

Stopa jest brudna i
moze zanieczy$ci¢
tkaning.

Uzywana temperatura jest zbyt
wysoka.

Oczysci¢ stope zgodnie z pomyzszymi
wskazdwkami. Wyregulowac temperature
zgodnie z podang tabela.

UZzywasz krochmalu.

Oczyscic stopg zgodnie z powyzszymi
wskazdwkami. Rozpyli¢ krochmal na
nieprasowanej stronie tkaniny.

Zelazko nie wytwarza
pary lub wytwarzana
ilo$¢ jest zbyt mata.

Pojemnik na wodg jest pusty.
Szityft anty-wapienny Jest

zanieczyszczony.

Napetni¢ go wodg z kranu.
Oczyscic sziyft antywapienny.

elazko jest zanieczyszczone
osadem z kamienia.

OczysciC sztyft antywapienny T uruchomi¢
system samooczyszczania.

Zelazko bylo zbyt diugo uzywane
W pozycji prasowania na sucho.

Whaczy¢ system samooczyszczania.

Stopa jest porysowana
lub zniszczona.

Zelazko byto zostawione na
metalowej podstawie.

Umieszcza¢ zawsze zelazko w pozycji
pionowej.

Z zelazka wydobywa sig
para pod koniec
napetniania pojemnika.

Regulator pary nie jest ustawiony
W pozycji [#).

Sprawdzi¢, czy regulator pary jest ustawiony w
pozycji .

Zbiornik na wode jest
przepetniony.

Nigdy nie przekracza¢ poziomu wody w
zbiorniku oznaczonego symbolem MAX.

Spryskiwacz nie dziafa.

Za mato wody w zbiorniku.

Napetni¢ zbiornik.

W przypadku wystapienia innego problemu,
nalezy zgtosi¢ sie do autoryzowanego serwisu w celu sprawdzenia zelazka.
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Hangi sular kullanilabilir?

Cihaz, musluk suyu ile kullanilmak tizere tasarlanmustir. Ancak, kire¢ olusumunu 6nlemek icin, Gtiiniin
otomatik temizliginin diizenli olarak yapilmasi gereklidir. Suyunuz cok kirecli ise (bu, belediyeden veya
sular idaresinden teyit edilebilir), musluk suyunu icme suyu ile yari yariya karistirin.

Hangi sular kullanilamaz?

Dolayisiyla, asagidaki gibi sulari kullanmamanizi 6neriyoruz. Kurutma makinalarindan cikan su, kokulu
veya yumusatiimis su, buzdolabi, batarya ve klimalardan ¢ikan su, saf damitilmis su veya yagmur suyu
kullanmayin; bu sular organik atiklar ve mineral elementler icerir ve kahverengi lekelere ve cihazin erken
ylpranmasina neden olabilir.

Auto-Stop Giivenligi (modeline gére)

Normal bir kullanimda, « Elektronik sistem elektrik gelisini keser ve titintin 8 dakikadan fazla dikey olarak
Auto-Stop gdstergesi kalmasi veya 30 saniyeden tabani lzerinde birakilmasi halinde auto-stop
yanar! gostergesi yanip soner - fig.10.
- Utilyii yeniden calistirmak icin, géstergenin yanip sénmesi duruna dek Gttiniin
hareket ettirilmesi yeterlidir.

Cevre

hid

== Cevrenin korunmasina katilalim !

® Cihazinizda ¢ok sayida egerlendirilebilir veya yeniden donistiiriilebilir malzeme bulunmaktadir.
2 Bunlarin islenebilmesi icin cihazinizi bir toplama noktasina veya bir yetkili servis merkezine birakiniz.
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Utii ile ilgili olasi anizalar

SORUN

OLASI SEBEP

¢OziM

Taban deliklerinden
su akiyor.

Secilen 1si ayari, buhar olusumu
icin yeterli degil.

Termostati buhar bolgesi tizerine
yerlestiriniz (e ila MAX).

Utii yeterince isinmadan buhar
kullaniyorsunuz.

Isigin sonmesini bekleyin.

Sok buhar diigmesini cok sik
kullaniyorsunuz. Buhar
yogunlugu cok.

iki kullanim arasinda birkag saniye
bekleyin. Yogunlugu azaltin.

Utliydi, diiz olarak, su haznesini
bosaltmadan ve digmeyi
konumuna getirmeden
yerlestirdiniz.

"Utiintin saklanmas!" bashgina bakin.

Utd, Gttileme islemine
baslandiginda akitiyor.

Uttnuzd doldurmak igin kireg
onleyici cubugu cikardiniz.

Utlyu doldurma sirasinda kireg onleyici
cubugu cikarmayin.

Tabandan kahverengi
sivi akiyor ve giysiyi
lekeliyor.

Kireg ¢oziicl kimyasal riinler
kullaniyorsunuz.

Su haznesi suyuna hicbir kire¢ ¢oziicli Griin
eklemeyin.

Dogru su tipini
kullanmiyorsunuz.

Bir otomatik temizleme yapiniz ve "Hangi
suyu kullanmali ?" bashigina bakiniz.

Taban deliklerinde camasir
elyaflan toplanmis ve yaniyor.

Bir otomatik temizlik yapiniz ve nemli bir
siinger ile tabani temizleyiniz. Taban
deliklerini zaman zaman aspiratorle
temizleyin.

Camagsirlariniz iyice
durulanmamis veya yeni bir
giysiyi yikamadan
GtilGyorsunuz.

Yeni giysiler lizerinde olasi sabun veya
kimyasal Griin kalintilarini yok etmek tizere
camagsirin yeterince calkalanmis
oldugundan emin olunuz.

Taban kirli veya
kahverengi ve
camasiri lekeleyebilir

Cok ytiksek 1si kullaniyorsunuz.

Tabani yukarida belirtildigi gibi temizleyin.
Isi ayarlamak icin isilar tablosuna bakin.

Kola kullaniyorsunuz.

Tabani yukarida belirtildigi gibi temizleyin.
Camasir kolasini daima kumasgin arka
ytiziine puskartin.

Uttiniiz az buhar
tretiyor veya hic
buhar tretmiyor

Su haznesi bos.

Hazneyi doldurun.

Anti-kirec valfi kirli.

Anti-kire¢ valfini temizleyin.

Utlintizde kire¢ olusmus.

Anti-kirec valfini temizleyin ve bir otomatik
temizlik yapin.

Utiintiz uzun zaman buharsiz
kullanilmis.

Bir otomatik temizlik yapin.

Taban cizilmis veya
asinmis.

Utiintizii diiz olarak metal bir
yiizeye koydunuz.

Utiiniizii daima dik olarak koyun.

Su haznesi
doldurulunca tti
buhar yapiyor.

Buhar ayar diigmesi
konumunda degil.

Buhar ayarinin @ konumunda oldugundan
emin olun.

Su tanki agsiri dolu.

Asla Max seviyesini asmayin.

Sprey calismiyor.

Su tanki yeterince dolu degil.

Su tankini doldurun.

Her tiirlii sorununuz igin, itiiniizii kontrol
ettirmek lizere bir yetkili servis merkezine basvurun.
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Sy BOAY BUKOPUCTOBYBATU?

Bawu npunag, BUrotoBneHuii ans poboTu 3 BOAONPOBIAHOW BoAo. OaHaK, ANs BUAANEHHS Hakuny
HeoOXiHO perynspHo NPOBOAWTY CaMOOYMLLEHHS KaMepy NapOyTBOPEHHS.

Y pasi ayxe X0pCcTKOI BOAV MOXHa 3MillyBaTy BOAOMNPOBIAHY i NOKYNHY AeMiHepani3osaHy BoAy Yy
Takux nponopuisix: 50%

BOAOMPOBIAHOT Boa - 50% AemMiHepanisoBaHoi BOAU.

flky BOAy He MOXXHa BUKOPUCTOBYBaTU?

MMin yac BMNapoByBaHHS TEMO CNPUSIE KOHLLEHTPALi PEYOBYH, LLO MICTATbCS Y BoAi. Jeski Buan
BO/JV MICTSITb OPraHiyHi BiAXoau Ta MiHepasnbHi Coni, siki MOXyYTb BUKNMKATV NOSiIBY 6pU30K,
KOPUYHEBUX NaTbOoKiB 260 NepeaYyacHoOro 3HoLWyBaHHS npunaay. [o Takux BUAIB BOOV BiAHOCATLCS
AemiHepanizoBaHa BoAa, BOAA i3 cyLuapku Ans 6innsHun, apomatnaoBaHa abo nom’siklieHa Boaa,
BOAa i3 pagiaTtopis abo KOHAULIOHEPIB, ANCTUNALOBAHA Ta AOLL0Ba BOAA.

3anob6ixkHe ABTO-BUMUWNKAHHA (3anexHo Big mogeni)

B HOpManbHOMY pexumi  * EneKTpoHHa cucTema BUMWKAE XKUBNEHHS, i cslimosmﬁ iHAvKaTop 6e3ng|<m aBTO-BUMKHEHHs

inaMKaTop MWrOTWTb, AKWIO NepepBa y BUKOPWCTaHHI Npacku, BCTAHOBNEHOI Y BepTUKANbHOMY

aBTOMAaTUYHOrO NONOXeHHI, CTaHOBUTb 8 XBINMH, 360 30 ceKyHA Ha piBHiii nosepxHi - fig.10.

BMMMKaya He cBiTuTbcA ! - LLlo6 npacka 3HoBY Noyana NpawiioBaTy, JOCTaTHbO Helo NIereHbKO NoXUTaTy, 106
CBITNOBWI iHAMKATOP Morac.

HaeBkonuwHe cepepoBuLle

)¢

=== He 3a6pyaHIoiiTE OTOUYIOYE CEpeaoBULLIEi
® Baw npunap MicTiTb MaTepianu, ki MoxHa nepepobuTi i BUKopucTaTu Lwe pas.
< BigpaiiTe oro B nyHKT 360py BTOPCYPOBUHMU.

64



Mo>xnuBi HecnpaBHOCTI?

Xapaktep
npoGnemu

WUmogipHi BUNnapku

PekomeHpauii

Bopa Teye yepes
LipKY Y NigoLWBI.

BubpaHa Temneparypa He
J[03BOJISIE CTBOPIOBATU Napy.

MepeBeniTb pyyky TepMocTaTa B CEKTOP
napu (mix ¢« « i MAX).

BU BUKOPVCTOBYETE Napy, TOAT
SIK Mpacka HeJOCTaTHLO rapsiya.

3ayekanTe NoKN He BUMKHETLCS
CUrHasibHa JiaMnoyka.

Bu zananTo vacTto
BUKOPUCTOBYETE PY4KY
napoBoro yaapy.

3auekanTe OeKiibka CEKYRT, NEPE,
KOXHUM BUKOPUCTaHHSIM.

CTpyMiHb Napw € 3aHaaTO.
CUNBHUM.

3MeHWITb CTPYMiHb.

Bv noctaBmnu npacky nAncKoMm,
He BUMOPOXHMBLUN iil i HE
BCTQHOBMBLUUW PYY4KY Napw Ha @&.

MoausiTbes po3ain “lMocTasTe Bally
npacky”.

3 npacku Te4e Boaa
Ha no4aTky
BUKOPUCTAHHS.

Bu BUAHAAM NPOTUHAKUNHWIA
CTPUXEHb, W06 3annTn B
npacky Bojy.

He BunmanTe NpOTUHAKNMHUA
CTPUXEHb, HAMOBHIOYN pe3epByap
npacku.

KopwuyHesi cnign
BUTIKAHHSA BOAW 3
nigowsu 6pyaHaTL
6innaHy.

Bu BUKOPUCTOBYETE XiMiYHi
npenapatu ois Nom’ akWeHHs
BOAN.

He popasaiite B pesepyap 0yab-akux
3aco06iB AN BUAAHEHHS HaKuMy.

Bu BuKopucTosyeTe
Henigxoasiuy Boay.

BuikoHarTe onepauito CaMOOYULLEHHS |
3BEPHITLCS [0 po3ainy “SAky Booy
BUKOpUCTOBYBaTU?”

BonokHa Big, 6inn3Hn
Habunmcsa B Aipkn Ha NipoLwBi i
06BYINOIOTHCS.

3p0o6iTb CaMOOYULLLEHHS Ta MOYNCTITh
nigoLwBy Bonoroto ryékoto. Mpoaysaite
4ac Bif, 4acy Aipku1 y NigoLLBi.

Bawa 6inn3Ha He Byna
AOCTaTHLO BUMOJIOCKaHa abo
BW Bianpacysanv HOBUiA oasr
nepepn TMM, SK MOro npatu.

YREBHITLCS B TOMY, LLIO BUNpaHa Oini3Ha
[0CTaTHLO BUMOJNOCKAHA, 06
BiKNaaeHHs Muna abo XiMiyHux
NPOAYKTIB HE NOTPaNUAM Ha HOBUIA OasT.

Mipowsa € 6pyaHO0
ab0 KOPUYHEBOIO |
3abpyaHIoe GinvaHy.

Bu BukopucToByeTe 3aHaaTo
BVICOKY TemMneparypy.

MoyuncTiTh Nigowsy, sk Le
PeKoMeHayBanocs BuLLe.

Bigperynioiite TepmocTar BignoBiaHO A0
Tabumuji Temneparyp.

Bv BUKOPUCTOBYETE KPOXMaJlb.

Mo4yuncTiTh NigowBy, K Le
pekomeHayBanocs suLe. Po36puakyiite
KpOXMaJsib Ha 3BOPOTHY Bif, NpacyBaHHs
CTOPOHY.

Bawwa npacka nae
mMano abo 30BCiM He
fae napu

Pe3epByap € NoOpoXHIM.

HanosHiTb #oro.

MPOTUHAKMNHWIA CTPUXEHb
3a6pyaHEHNIA.

MoYnCTITE NPOTUHAKUMHUIA CTPUXKEHD.

Bawa npacka 3aGpyaHeHa
HaKUMNOM.

TTO4NCTITH NPOTUHAKWMHWIA CTPUXEHb Ta
3p06iTh OrepaLio CAaMOOHMLLIEHHS.

Balua npacka foBro
ekcnnyaTysanacs 6e3
BUKOPUCTaHHSA BOAWU.

3pobiTb Onepawito CaMmoOYNLLEHHS.

Migowsa nogpsinaHa
abo sincosaHa.

Bun noctaBviu BaLly npacky
NifOLIBOO AOHM3Y Ha
MeTaneBy NiacTaBky.

CTaBTe 3aBXau Bally Npacky Ha n’aTy.

Mpacka Bunaposye
HanpUKiHL
HarnoBHEHHS
pesepsyapy.

Kypcop perynioBaHHs napu He
Ha NONOXEHHI (&.

MNepesipTe, Wo6 py4ka napu 6yna Ha &.

Pe3epByap nepenoBHEHUN.

He nepeBuLuyiite piseHb MAX
HarnMoOBHEHHSA.

MynbBepusatop He
po36pur3Kye BOAOY.

Pesepsyap HeJoCTaTHLO
HamnoBHEHWIA.

JlonwniiTe BOAM B pe3epsyap.

Mpu GyAb-9KUX iIHLUMX MOXJIMBUX HECMIPABHOCTSAX 3BepTaiTecs Ao
aBTOPU30BAHOI0 CEPBICHOrO LIEHTPY AJiA NepeBipKu Npacku.
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Millist vett kasutada?

Kui teie vesi on véga lubjarikas, segage kraanivett kaubanduses saadaoleva demineraliseeritud veega
jargmistes vahekordades:

- 50% kraanivett,

- 50% demineraliseeritud vett.

Millist vett kasutada?

* Teie seade on konstrueeritud nii, et see t66taks kraaniveega. Uks kord kuus on vaja teostada seadme
automaatpuhastus.

* Arge kasutage kunagi allpool toodud veeliike, mis sisaldavad orgaanilisi jadgtmeid voi
mineraalelemente ja voivad pohjustada pritsimist, pruune plekke voi teie seadme enneaegset
vananemist: kaubanduses saadavalolev puhas demineraliseeritud vesi, pesukuivatitest parit vesi,
I6hnastatud vesi, pehmendatud vesi, kiilmikutest parit vesi, akude vesi, klimaseadmetest parit vesi,
destilleeritud vesi, vihmavesi, keedetud vesi, filtreeritud vesi, pudelivesi jne...

Auto-Stopi turvasiisteem (olenevalt mudelist)

Tavakasutuse korral « Juhul, kui kannale toetatud triikrauda ei ole kaheksa minuti jooksul liigutatud voi
Auto-Stopi siisteemi tallale toetatud triikrauda ei ole 30 sekundi jooksul liigutatud, liilitab triikraua
margutuli poleb! elektrooniline turvasiisteem seadme voolu alt vélja ja Auto-Stopi margutuli

hakkab vilkuma - fig.10.
«Triikraua to6reziimile taasseadmiseks piisab triikraua kergest raputamisest, kuni
margutuli I6petab vilkumise.

Keskkond

= Keskkonna kaitsmine!
® Teie seade sisaldab paljusid materjale, mida saab taaskasutada vai ringlusse votta.
2 Viige seade jaatmetootluseks kogumispunkti voi selle puudumisel volitatud teeninduskeskusesse.
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Probleem teie triikrauaga?

PROBLEEM

VOIMALIKUD POHIUSED

LAHENDUSED

Vesi voolab talla aukudest,|

Valitud temperatuur ei voimalda auru
tekitada.

Reguleerige temperatuuri ketasregulaator
aurutsooni peale (alates e kuni MAX).

Te kasutate auru siis, kui triikraud ei
ole piisavalt soe.

Oodake, kuni margutuli kustub.

Aurupahvakas on liiga suur.

Vahendage aurupahvakat.

Te olete triikraua rohtsasse asendisse
korvale pannud, ilma et oleksite seda
tihjendanud ja reguleerinud
aururegulaatori asendisse .

Vaadake peattikki , Triikraua oma kohale
asetamine”.

Triikrauast tilgub triikimist
alustades vett.

Olete katlakivieemaldusvarda
trikraua paaki tdites dra votnud.

Arge votke katlakivieemaldusvarrast paaki tdites
dra.

Pruunid tilgad tulevad labi
talla ja madrivad pesu.

Te kasutate keemilisi katlakivi
eemaldusvahendeid.

Arge lisage paagiveele tihtegi katlakivi
eemaldusvahendit.

Te ei kasuta Giget tlidpi vett.

Teostage automaatpuhastus ja vaadake peatiikki
JMillist vett kasutada?”,

Pesukiud on kogunenud talla
aukudesse ja polevad.

Teostage automaatpuhastus ja puhastage talda
niiske Svammiga.

Teie pesu ei ole piisavalt loputatud voi
te olete triikinud uut roivaeset enne
selle pesemist.

Puhastage tallaauke aegajalt tolmuimejaga.
Veenduge, et pesu piisavalt loputataks, et
eemaldada uutelt riietelt seebi- voi keemiliste
ainete jadgid.

Tald on madrdunud voi
pruun ja voib pesu

Te kasutate liiga korget temperatuuri.

Puhastage talda nii, nagu eespool ndidatud.
Termostaadi reguleerimiseks vaadake

plekiliseks teha.

Te kasutate tdrklist.

temperatuuride tabelit.

Puhastage talda nii, nagu eespool ndidatud.
Triikimiseks pihustage tarklist kanga pahupoolele.

Teie triikraud ei tekita

Paak on tiihi.

Taitke paak.

auru voi tekitab vahe
auru.

Lupjumisvastase sisteemi klapp on
mddrdunud.

Puhastage lupjumisvastase stisteemi klappi.

Teie triikraud on katlakivi tdis.

Puhastage lupjumisvastase ststeemi klappi ja
teostage automatpuhastus.

Teie trilkkrauda on liiga kaua
kasutatud kuivalt.

Teostage automaatpuhastus.

Tald on kriimustatud voi
kahjustatud.

Te olete asetanud triikraua metallist
trikrauahoidjale.

Asetage triikraud alati kannale.

Triikrauast tuleb paagi
taitmise Ioppedes auru.

Aururegulaator ei ole reguleeritud
asendisse @&.

VKontrollige, et aururegulaator oleks asendis &.

Pihusti ei piserda vett.

Paak ei ole piisavalt tdis.

Lisage paaki vett.

Mis tahes muude probleemide puhul po6rduge oma triikraua kontrollimiseks
volitatud teeninduskeskusesse.
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Kadu tudeni izmantot?

Ja jlsu tdens ir |oti ciets (parbaudiet ar vietéju Gdens piegadataju), to ir iespéjams sajaukt ar veikalos
pérkamu destilétu vai mineralsalus nesaturoSu tdeni, sekojoSos daudzumos:

-50% krana Gdens

-50% destiléts vai mineralsalus nesaturo$s tdens

Kadu udeni neizmantot?

« Jusu aparats tika paredzéts lai to varétu lietot izmantojot krana ddeni. Ir nepiecieSams vienu reizi ménesi
veikt aparata auto-attirisanu.

« Karstums koncentré elementus saturo$us tdeni tvaika rasanas laika. Udens, kas satur organiskus
atkritumus vai mineralsalus, var izraisit krépoSanu, branus traipus, vai pirms laicigu aparata noveco$anu.
Nekad neizmantojiet: tiru veikalos pérkamu mineraliz&tu Gdeni, velas Zavéjamo masinu Gdeni, aromatizétu
vai mikstinatu deni, ledusskapju tideni, bateriju Gdeni, kondicionieru Gdeni, destilétu tdeni, varitu, filtrétu
adeni, Gdeni no pudelém...

Drosiba Auto-Stop (atbilstosi modelim)

?Sggjsatlgélaapniﬁi':}:'s deg . 5 gludeklis stav uz paliktna nekustoties vairak neka 8 minGtes vai vairak neka
e 30 sekundes horizontala pozicija, elektroniska sistéma atslédz no paliktna barosanu
un auto-stop signallampina mirgo - fig.10.
« Lai atkal iedarbinatu gludekli, tas vienkarsi ir nedaudz japakustina, lidz signallampina
vairs nemirgo.

Vide
)¢

== Vides aizsardziba !
® Jusu aprats satur daudzus atkartoti parstradajamus materialus.
2 Nododiet to savaksanas centra vai aprobéto pakalpojumu centra, lai tas tiktu parstradats.
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Probléma ar jusu gludekli?

PROBLEMAS

IESPEJAMIE IEMESLI

RISINAJUMI

Udens tek caur

pamatnes caurumiem.

Izvéléta temperatira nelauj
tvaikam veidoties.

Novietojiet termostatu uz tvaika zonas
(no *« lidz MAX).

Js izmantojat tvaiku, bet
gludeklis nav pietiekami karsts.

Pagaidiet lidz signallampina izslédzas.

Tvaika caurpltde ir parak liela.

Samaziniet tvaika caurpladi.

Jus novietojat gludekli horizontali
neiztukSojot to un nenovietojot
tvaika komandu uz .

Apskatiet sadalu ,Nolieciet jasu gludekli vieta”.

Sakot gludinat, no
gludekla tek adens.

Gludekla uzpildes laika iznemts
pretapkalkosanas stienis.

Uzpildot gludekli, neiznemiet pretapkalkosanas
stieni.

Briinas notekas nak no
pamatnes un notraipa
velu.

Jis lietojat kimiskus kalkakmenu
nonemsanas lidzek|us.

Nepievienojiet nevienu kalkakmenu
nonem$anas [idzekli rezervuara denim.

Jis neizmantojat labu ddens veidu.
Velas Skiedras tika pamatnes
caurumos un tur deg.

Veiciet auto-tirisanu un apskatieties sadalu ,Kadu
deni izmantot?”

Veiciet auto-tiri$anu un notiriet pamatni ar mitru
skli.

Jiisu vela netika pietiekami labi
izskalota vai jus gludinajat jaunas
drébes pirms to izmazgajat.

Ik pa laikam izsusiniet pamatnes caurumus.
Nodrosinieties, ka vela ir pietiekami labi izskalota,
lai nepaliktu iespejamas ziepju vai kimisko produktu
nogulsnes uz drébém.

Pamatne ir nefira vai
briina un var sasmeérét
velu.

Jis izmantojat parak augstu
temperatiru.

Notiriet pamatni, ka uzradits augsa. Apskatiet
temperatiru tabulu lai noregulétu termostatu.

JUs izmantojat ciefi.

Nofiriet pamatni, k& uzradits augsa. lzsmidziniet
cietu apgérba otraja pusé, nevis taja, kuru gludiniet.

Jusu gludeklis rada maz
tvaika vai to nerada
vispar.

Rezervuars ir tukss.

Piepildiet to.

Atkalko3anas stienis ir nefirs.
GludeKITir kalkakmens nos&qum.
Jusu gludeklis parak ilgi tika lietots

Notiriet atkalkoSanas stieni.
Notiriet atkalkosanas sfieni un veiciet auto-firsanu.
Veiciet auto-tirisanu.

sausaja rezima.

Pamatne ir saskrapéta
vai bojata.

Jus nolikat jusu gludekli uz metala
gludeklu paliktni.

Vienmér novietojiet jusu gludekli uz ta papédi.

Gludeklis laiz tvaiku,
rezervuara piepildisanas
beigas.

Tvaika komandas kursors nav uz (.

Parbaudiet, ka tvaika komanda ir uz @.

Aerosols (,Spray”)
nesmidzina ddeni.

Rezervuara nav pietiekami daudz
Udens.

lelejiet rezervuara adeni.

Jebkuras citas problémas gadijuma,
vérsieties servisa centra, lai jisu gludeklis tiktu parbaudits.
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Kokj vandenj naudoti?
Jei Jusy naudojamas vanduo yra labai kietas, maisykite jj su distiliuotu vandeniu Siomis proporcijomis:
- 50% vandens i$ Ciaupo,
- 50% distiliuoto vandens.

Kokj vandenj naudoti?

« JOsy prietaisas yra skirtas naudoti vandenj i§ ¢iaupo. Batina 1 karta per ménesj atlikti automatinj
nukalkinima.

« Niekada nenaudokite vandens, kurio sudétyje yra organiniy atlieky arba mineraliniy elementy; tai gali
tapti priezastimi to, kad lyginant i$ pado kris ne§varumai, ir pats prietaisas tarnaus trumpiau.
Nenaudokite gryno distiliuoto vandens; vandens, skirto skalbiniy dZiovintuvams, $aldytuvams,
kondicionieriams ir pan, kvepencio vandens, minkstinto vandens, lietaus vandens, virinto vandens,
filtruoto, taip pat vandens i$ buteliy.

Automatinio iSjungimo apsauginé lemputé (pagal modelj) _
|prastai naudojant « Elektroniné sistema isjungia elektros maitinima ir automatinio isjungimo lemputé
lygintuva, automatinio mirksi, jeigu lygintuvas ilgiau nei 8 minutes stovi atremtas kulnu arba ilgiau nei
isjungimo lemputé dega! 30 sekundziy yra paguldytas ant pado - fig.10.

«Kad lygintuvas vél pradéty veikti, uztenka lengvai ji pajudinti, kol lemputé nustos
%p linka

mirkséti.
== Saugokime aplinka!
® Sis prietaisas yra pagamintas i§ perdirbamy ar antriniy Zaliavy.
< Atiduokite jj buitinés technikos surinkimo vietoje, jei tokios néra - palikite jgaliotame aptarnavimo
centre, kad buty uztikrintas tinkamas prietaiso perdirbimas.
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Problema su Jusy lygintuvu?

PROBLEMOS

GALIMOS PRIEZASTYS

SPRENDIMAI

IS pado skyliy lasa
vanduo.

Pasirinkta temperatira yra per
Zema, ji neleidZia susidaryti garui.

Nustatykite temperattros reguliatoriy gary zonoje|
(nuo <« iki MAX).

JUs naudojate garus, kai lygintuvas
néra pakankamai jkaites.

Palaukite, kol signaliné lemputé uzges.

Jis naudojate komandg Turbo
pernelyg daznai.

Po kiekvieno panaudojimo palaukite keletg
sekundziy.

Gary srautas yra per didelis.

Sumazinkite nuotek|.

Jus laikéte lygintuva horizantalioje
padétyje, neistustine jo rezervuaro ir|
nenustate gary reguliatoriaus ties
padétimi (#.

Ziarekite skyrelj ,Laikymas".

Pradeéjus lyginti, i
lygintuvo béga vanduo.

Pripildydami lygintuvo vandens bakelj,
istraukéte vandens minkstiklio
matuokle.

Pripildydami lygintuvo vandens bakelj, neistraukite
vandens minkstiklio matuoklés.

1 pado varva rudas

vanduo ir tepa skalbinius.

Jus naudojote chemines nuoviras
$alinangias priemones.

Nedékite jokio nuoviras Salinancio produkto |
rezervuaro vandenj.

Jus naudojate netinkama vanden;.

Atlikite automatinj valyma ir Zidirékite skyrelj
,Kokj vandenj naudoti?*

Skalbiniy pluoto dalelés susikaupia
lygintuvo pado skylése ir svyla.

Atlikite automatinj valyma ir nuvalykite lygintuvo
pada drégna kempinéle. Laikas nuo laiko issiurbkite
lygintuvo pado skyles.

Jiisy skalbiniai buvo nepakankamai
gerai iSskalauti, arba Jis lyginate
naujq riba pries jj isskalbiant.

|sitikinkite, kad Jusy skalbiniai yra pakankamai
i$skalauti, kad nelikty galimy muilo daleliy, o i$skalbus
nauij riiba- kity cheminiy produkty daleliy.

Padas yra nedvarus arba
parudaves ir gali istepti
audinius.

Jus pasirinkote per auksta
temperatira.

18valykite lygintuva kaip nurodyta auksciau.
Pasizitirékite temperatry lentele prie$ nustatydami
temperatiros reguliatoriy.

Jiis naudojate krakmola.

ISvalykite lygintuva kaip nurodyta auksciau. Purskite
krakmolg kitoje lyginamo audinio puséje.

Jisy lygintuvas gamina
mazai arba negamina
garo.

Rezervuaras yra tuscias.

Papildykite J.

Prieskalkinis strypelis yra uzsiterses.

Nuvalykite prieskalkinj strypelj.

Jusy lygintuvas yra apsineses
nuosédomis.

Nuvalykite prieskalkinj strypel ir atlikite automatinj
valyma.

Jiisy lygintuvas buvo per ilgai
naudojamas sausam lyginimui.

Atlikite automatinj valyma.

Padas yra subraizytas
arba apgadintas.

Jus déjote lygintuva horizontaliai ant
metalinio lygintuvo laikyklio.

Visada statykite Jasy lygintuva ant kulno.

Lygintuvas pradeda leisti
garus baigiant pildyti
rezervuara,

Gary reguliatorius néra nustatytas ties
padétimi (.

Patikrinkite, kad gary reguliatorius bty ties padétimi
®.

Purkstukas nepurskia
vandens.

Rezervuare néra pakankamai
vandens.

Papildykite rezervuara.

Visy kity problemy atvejais kreipkités
i gamintojo garantinio aptarnavimo centra, kad patikrinty Jusy lygintuva.
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Kakyio Bogy ncnonb3oBartb?

Baww npu6op n3roTtosneH A1 paboTbl C BOAOMNPOBOAHON BOAON. TeM He MeHee, A1 yaaneHus
HaK1NM HeOBXOAMMO PErynsapHO NPOBOANTL CaMOOYMCTKY Kamepbl napoobpasosaHus. B cnyyae
04€eHb XECTKO BOibl (CBEAEHUS MOXHO MOJTY4UTh B MYHULMNANBLHOM YPaBAeHUN N B
YnpasneHun BOJOCHAGXEHNS) MOXHO CMeLLVBaTb BOAOMPOBOAHYIO M MOKYMHYIO
AeMUHEPaNN30BaHHYIO BOAY B CNeyOLLVIX MPOMOPLMSIX:

- 50% BOAONPOBOAHOM BOAbI, - 50% AeMUHEPan“30BaHHOM BOAbI.

KaKyIO BOAY HeJb34 ncnoJsib3oBaTtb?

Bo Bpems ncnapeHusi Temnso crnocobCTBYET KOHLEHTPALIMM COAEPXaLLMXCS B BOJE BELLECTB.
HekoTopbie BUAbI BOALI COAEPXAT OPraHN4eCKVE OTXOAbl M MUHEPasbHbIE COMU, KOTOPbIE MOTYT
BbI3BaTb NMOsIBIEHME OPbI3T, KOPUYHEBBIX MOTEKOB UV NPEXAEBPEMEHHbIN N3HOC Npubopa. K Takum
BMAAM BOAbI OTHOCUTCS AeMUHepPanM3oBaHHas BOAA, BOAA U3 CYLUUIKU 415 6enbs,
apomMaTn3npoBaHHas UM CMsrYeHHast BoAa, BoAa U3 pasmaTopos Uiv KOHAULMOHEPOB,
AVCTUANMPOBaHHAs 1 JoXAeBas Boa.

[oaTOMy HE peKOMEHyeTCst UCMOJIb30BaTh BOAY CIIEAYIOLLNX BUOB.

CBeTOBOW MHAMKATOP 6e30onacHOCTU
ABTOOTKJ/TIOUEHUWA (B 3aBUCMMOCT OT MO enn)
. 9]'|EKTp0HHaﬂ CncTeMa OTK/II0YaET yTIOr U NHANKATOP Ha4YnHAeT MuraTb, Korga

YTIOT He UCNONb3YEeTCA Ha NPOTAXKEH WM 8 MUHYT B BEPTVIKaNbHOM MOMOXEHNN

nnu 30 CeKyH/ B ropU30HTaIbHOM MONOXKEHWM nnwv Ha 60Ky — fig.10.

+ YT06bI CHOBa NPUCTYNUTD K MMaxKe, JOCTaTOYHO €ro cierka BCTPAXHYTb MoKa

CBETOBOII MHAVKATOP He NnepecTaHeT MuUraTb.

Mpw HopmanbHoW
3KCnyaTalyum, CBETOBOM
UHAUKaTop 6e3onacHOCTN
aBTOOTKNIOYEHUA
ceetutcal

OxpaHa okpyXxatiowen cpenbl

== He 3arpasHsiiTe okpyxaioluyio cpeay!
® Baw npméop CoAepXnT Matepurarbl, KOTOPble MOXHO nepepaﬁoTaTb M NCnoJsib30BaTb BTOPUYHO.

2 Otpaiite ero B NyHKT c6opa BTOPChIPbS.
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Bo3MOXXHble Henonaaku

HEMOJIAOKU BO3MOXXHbIE MPUYUHDbI CNocob YCTPAHEHUA
Bopa noarekaet yepe3 BbiGpaHHas Temneparypa YcTaHoBUTE TEPMOCTAT B 30HY Mapa (OT * * A0
OTBEPCTMS B NMOAOLLIBE. HepocTaroyHa s o6pasosanvs napa.| MAX

HOr He4OCTaTO4HO HarpeT 48
OTNapuBaHUS.

Bbl C/VILLKOM HaCTO HabKVIMAETe Ha

KHOTKY N01841 NapoBOro yaapa.

CIVILLKOM CI/bHasT opada napa.

Vior XPaHWICH B rOPU3OHT/TbHOM
ONOXEHVW, pesepByap He Gbin
OMNOPOXHEH, @ PEryNATOp He bl
YCTAHOBJIEH B MOSIOXEHVE (&),

).
HO)K,D,VITer, NoKa CUrHasibHasa fiamnoYka

roracHer.
COEHKJ,D,ZVITG WHTEepBaJ1 B HECKOJIbKO CeKyH,

nepes KKabIM HKATUEM.
YMEHbLUVTE Nofaqy napa.

TM. pasfen XpaHenne yTora -

B Havane rnaxeHuns n3
yTiora BblTeKaeT Boaa.

JI75 TOT0 4TODbI HAMOJHNTE YTIOT BBl
BbIHY/IN CTEPXEHb, 3aLLMLLAIOLLMIA
OT HaKu1Mu.

TMpw HanonHeHUK yTiora He BbIHUManTe
CTepXeHb, 3aLLMLLAIOWNIA OT HAKWUMU.

KOpMHHSBbIe noaTekn
13 NOAOLWBbLI NAYKaT
Genbe.

Vcnonb3oBaHmne XMMU4ecknx

NPOAYKTOB ANS YANEHUA HAKWUMN.
CNONb3YETCH He TOT TN BOAbI.

He no6aensiite B pesepByap HWKakvx CPeACTB A5

IEHWSA HAKNMK.
pOVi3BEAVTE ABTOOUMCTKY U NMPOYUTANTE FaBy
"Kakyto Boly mcnons3osarb?”.

BonokHa TkaHeli HabuBatoTCs B
0TBEPCTMA NOAOLLBbLI N Dsyl'J'II/IBBIOTCSL

[Mpov3BeayTe aBTOO4NCTKY U O4UCTUTE NOAOLLIBY
BNXHOW TPANOYKOI. Bpems oT BpemeHn

BblI 110X0 Nponosockav 6enbe, Mo
NornazauIn HoBoe, HENoCTUPaHHoOE
6Gense.

04LLAIATE OTBEPCTUS NOAOLIBE.
Y6eaurech, 410 )Benbe [10CTaTO4HO
MPONOSIOCKAHO, YTOBbI YAAUTL BOMOXHbIE

OTNIOXKEHMS Mblla MM XMMUYECKVIX CPEACTB Ha
HOBOW ofexae.

[pasHas unm
KOpuyHeBas noaowsa

naxkeHvie Npy CANLLKOM BbICOKOM
Temrieparype.

OurcTUTE NOAOLLBY, KaK YKa3aHO BblLLE.
OTperynupyiite TepMoCTaT B COOTBETCTBIV C

naykaet 6enbe. Tabnvuei Temneparyp.
Bbl NCNONb3yeTe Kpaxmau Npu rnaxke. 4NCTUTE NOAOLLBY, KaK YKa3aHO BbilLe.
JoGasnsiite Kpaxmas C U3HAHOYHON CTOPOHI.
HesHauntenbHoe Pesepsyap nycr. 3anonHute ero.

KONM4YeCcTBO 1nn
OTCyTCTBME Napa.

[POTVIBOV3BECTKOBbIV CTEPXEHD

OumncTiTE NPOTUBON3BECTKOBbIN CTEPXKEHD.

3arps3HeH.
ITNIOXKEHNE HAKVMW B yTIOrE.

OumcTUTe NPOTUBOVN3BECTKOBLIN CTEPXKEHD U
BbINONHNTE CaMOO4NCTKY.

VTiOr CAVILLKOM I0AFO UCMOM30BaNCst
6es napa.

BbinonnuTe CaMOOQ4UCTKY.

MopoluBa nouapanaxa
VAU NoBpeXaeHa.

YTIOr CTOSIN B FOPU30HTAIBHOM MOJIOKEHN
Ha MeTa/IIN4eckoi NopCTaBke.

Bcer/a cTaBbTe yTIOr Ha MSTy-0Mopy.

Mpu 3anonHeHn Perynsitop noga4u napa He 6bin Y6eaumTech, YTo PerynsTop noaaqu napa
pesepsyapa 06pasyeTcst ECTaHOEI‘IeH B rosioxeHvie [#. HaXOAMTCS B NONOXEHUN (8.

nap. MKOCTb /151 BOJbI NeperosiHeHa. He npeBbiLaiite Max oTMeTky.
MynbBepu3aTop He EMKOCTb 1191 BOJbl HE[IOCTATO4HO HaronHyTe emkocTb 451 Bobl.
pacnbinsieT Boay. 3anosHeHa.

Mpwu noGbIx APYrMX BO3MOXHbIX HENonaakax obpalyaiitecb B
aBTOPU30BaHHbIV CEPBUCHDIN LLIeHTP A9 NPOBEPKHU yTiora.
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dneKTpuyeckme yTioru ¢ napoyenaxHutenem Tefal FVxooox xx

WarotoeneHo B Kutae ans xongmhra “GROUPE SEB”, France

(Groupe SEB, Chemin du Petit Bois Les 4 M - BP 172 69134 Ecully Cedex France)
'pyn CEB, LLmaH ajo Mv Bya Jle 4 M - BN 17269134 3kionn Cepeke dparHc
OduumanbHbIi npeacTasuTens, umnpoptép - 3A0 “I'pynna CEB-BocTok”
125171, r. Mocksa, JleHuHrpaackoe w., 4. 16A, ctp. 3 en. 213-32-32

Wudopmaumn o cepmmkaupm:

« Ceptudmkar coorsetctaus Ne TC RU C-CN.MO04.B.00272
+ Cpok perictausi ¢ 09.12.2013 10 08.12.2018

+ BolgaH OC 000 «TectCeptucuko»

CootBeTCTRYIOT TPeGOBaHUIM:

+ TPTC 004/2011 "O 6e30MacHOCTM H3KOBO/LTHOrO 06opyaoBaHus”, yTB. PewweHnem KTC ot 16.08.
2011r. Ne768.

+ TPTC 020/2011 "SnekTpomarHuTHasi COBMECTVMOCTb TEXHUYECKUX CPEACTB", YTB. PeLLeHnem

KTC 071 09.12.2011r. Ne879.

Cpok cyxGbl M3enus 2 rofia ¢ fatbl MPOAaXY.
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